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Convolvler. 



Vi spirat i armod blatid vägejis stoft 
kring mödans hårdpVöjda teg. 
I middagens kvalm dog bort vår doft, 
vi brötos af vandrarens steg. 

Men kunde vi lifva en enda blick, 
som mulen mot jorden såg, 
när böjd af tnödan den trötte gick 
med hopplös och knölande håg, 

Och kunde vi spegla en stråle blott 
af himmelens klara glans, 
ej fåfängt vi då ha vid vägen stått 
och växt utan kärlek och ans» 
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Mitt barndomshem. 



Jag minns en hydda, trång och arm, 
som låg i löfklädt skygd. 
Jag minns, hur solen log så varm 
på vänlig sommarbygd. 

Jag minns en vik, så klar och blå, 
en strand, så mjuk och grön. 
Jag minns, hur björkarna där stå 
och spegla sig i sjön. 

Jag minnes sommarkvällens fred 
och insjön, spegelklar, 
och båten, som på vattenled 
sin silfverfåra skar. 

Jag minns en skog, så djup och sval, 
min barndoms bäste vän. 
Jag minns dess gröna sommarsal 
och blommorna i den. 
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Jag minns dess granars vemodssus, 
linnéans skära doft, 
hur skön han stod i aftonljus, 
hur friskt det var, hans loft. 

Jag minns, hur glad jag lekte där 
vid Vänerns lugna strand, 
hur skogens hela blomsterhär 
blef sköllad af min hand. 

Men allt det där är minne blott, 
och hemmet fjärran är, 
och skogen, där som barn jag gått, 
jag söker fåfängt här. — 

Jag minns så mycket, mycket mer. — 
>[är allt är mörkt kring mig, 
min barndomsvärld i minnet ser 
jag åter närma sig. 

Upsala juni 1887. 
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Sorgen. 



På afstånd såg jag sorgen. 
Väl var hon mörk att skåda, 
men kring dess hufvud tycktes 
en krona skimra. 

Men närmre snart hon träder, 
och rysande jag skådar 
de stela dragen, kronan 
af törnen flätad. 

Så tungt hon lägger handen 
på lifsvarmt hjärta neder. 
Det darrar, snart det stelnar 
i namnlös fasa. 



"/s 1888. 
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Leende, ljusa björkar. 

Leende, ljusa björkar 
kransa min barndoms tjäll, 
purprade insjövågor 
glittra i sommarkväll. 
Skogen sin mörka slöja 
rundt omkring hyddan slår, 
tusende vana blommor 
dofta i solig vår. 

Leende, ljusa drömmar 
lekte i barnets håg, 
kommande framtidsdagar 
glimma i ljus jag såg. 
Vägen, jag vandra skulle, 
syntes på skönhet rik, 
skimrade härligt såsom 
kvällsol på insjövik. 
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Leende, ljusa björkar 
kransa väl hyddan än - 
barnets skimrande drömmar 
komma ej mer igen. 
Lifvet sin sträfva sanning 
visat mig ohöljd re*n. 
Hela min drömvärld ramlat, 
svunnit för längesen. 
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"Det var icke mycket just". 

"Det var icke mycket just": 

Blott en sträng, som i stycken sprang 

med hvinande, dystert ljud, 

med skärande, bitter klang. 

"Det var icke mycket just": 
Blott ett hopp, som alltjämt bedrog, 
en flämtande låga blott, 
som slocknade sist och dog. 

"Det var icke mycket just": 

Blott ett lif, som blef gränslöst armt; 

till is blott ett hjärta frös, 

som klappat så rikt och varmt. 

17' 
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Snöflingan. 



Skäraste, hvita flinga, 
säg mig, hvad vill du här? 
Jorden dig blott skall bringa 
stoft på din vinge skär. 

Du, som så ren är vorden, 
blif i din ljusa höjd! 
Vet du ej då, att jorden 
känner ej större fröjd. 

Än att all renhet fläcka, 
sudla den med sitt stoft, 
klaraste lågan släcka, 
skingra det bästa doft? 

Glänsande hvit du strålar — 
ingen din renhet ser, 
stoftet med grått dig målar, 
mänskor dig trampa ner. 

~ 7 - 
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Dock, när som vårsol skimrar, 
varder du ren igen. 
Strålen en stege timrar 
åter till himmelen. 

Men förr*n du dit får fara, 
måste i tårars svall 
glänsande klar du vara: 
himlen du spegla skall. 



Själ, som från himlen stammar, 
med flingan du visst är släkt. 
Ren som dess hvita vinge 
var ock en gång din dräkt. 

Men invid stoftet bunden, 
o, hur du sudlats ner! 
Skall uti fläckfri renhet 
nånsin du glänsa mer? 

Finns någon sol, som löser 
isen, din vinge band? 
Månn' någon stråle bär dig 
hem till ditt ursprungsland? 

- 8 — 
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Ja, ty i kärlek sände 
Gud till vår mörka jord 
älskade, ende Sonen 
med frågornas lösningsord. 

Han är den sol, som löser 
isen, din vinge band, 
stegen, som bär dig åter 
hem till ditt ursprungsland. 

Men förr'n du dit får fara, 
måste i tårars svall 
glänsande klar du vara: 
himlen du spegla skall. 
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Förstlingar. 



Den första lärkan i luften slog 

sin första skäraste drill; 
men isig nordan kring rymden drog — 
den första lärkan, hon sjöng och dog; 
hon bådat våren i vintertid, 

men föll därvid. 



Den första sippan, hon stod så blid 

vid snöiga tufvans rand. 
Hon log och drömde i solens frid 
och visste ej, att där strax invid 
en snötung, rasande stormvind röt. 
Han blomman bröt. 
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Sin första kärlek, så rik, så varm, 

den gaf hon i vårens tid. — 
Han dog som lärkan vid nordans larm, 
som vårens sippa vid vinterns barm, 
som aldrig åter, hur vårsol ler, 

kan blomma mer. 

'k »889. 
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Bön. 



När lifvets böljor. svalla, 
Din frid mig gif! 
När hvarje stöd tycks falla, 
o, bär Du mig! 

När gränslös syns mig smärtan, 
o, lär mig tro, 
att ock för brustna hjärtan 
hos Dig finns ro! 

^'/5 1889. 
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I skogen. 



Du djupa skog, du svala vind, 
jag gömt er väl i minne. 
I gåfven barnet ros på kind 
och slöten det för giftig vind 
i fredlig gömma inne. 

När sen jag irrat vida om 

och ofta nog fått smaka, 

hur glädjen flytt, förr*n helt den kom, 

och lämnat själen dubbelt tom, 

jag längtat hit tillbaka. 

Jag längtat till din djupa fred, 
när oro tärt mitt hjärta, 
när dagens kvalm mig tryckte ned, 
när ingen sol sin ljusning spred 
i tunga dar af smärta. 
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o, kunde jag blott än en gång 
rätt tro på sommarns saga! 
O, kunde allt det kalla tvång, 
som fjättrat mig en vinter lång, 
en sommarsol förjaga! 

'*!g 1889. 
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Längtan. 

Ren som källan, när hon speglar 
himlens blåa eterhaf, 
ren som liljan, när hon skådar 
mot det ljus, hon väcktes af, 
ren som de, nej, renare ändå 
jag ville vara. 

Ren som snön, förr*n stoftet hunnit 
fläcka ned dess skära dräkt, 
ren som ljusets hvita stråle, 
ren som vårens första fläkt, 
ren som de, men renare ändå 
jag ville vara. 



1889. 
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Valborgsmessoafton. 



Du jublande ungdomsskara, 
jag såg dig på Fyrisvall 
i leende vårdagsskymning 
vid brusande toners svall. 

Så mjukt den vårliga dimman 
beslöjade kullens brant, 
och maj-eldar lyste fjärran 
mot himmelens blåa kant. 

Jag såg dig och glömde klandret, 
man slungat dig skarpt emot, 
jag glömde de dolda makter, 
som tära din hjärterot. 

Jag säg dig i slutna leder 
kring ljusa baner stå vakt, 
och synen den grep mitt sinne 
med oemotståndlig makt. 

— i6 ■ 
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Och aldrig jag sen kan glömma 
de böljande, ljusa led 
och sångens gripande toner 
i vårkvällens tysta fred. 

1889. 
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Min skog. 

Så har jag sett dig än en gång 
och hört din furas djupa sång, 

du kära skog. 
På mossig tufva har jag drömt, 
och så en stund jag nästan glömt, 

hur lyckan dog. 

När mången, förr af kärlek varm, 
mig mötle nu så kall och arm, 

du var dig lik. 
Din vida famn du bjöd mig än, 
ditt friska doft, den hälsningen 

mig gjorde rik. 

Och ofta, när mitt hjärta sved, 
så var din underbara fred 

min bäste vän. 
När den sin vinge bredde ut, 
hur bitter tåren var, till slut 

jag log igen. 

— i8 — 
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När kvållsol strör sin gyllne glans 
kring dina tallars dunkla krans, 

du skönast är. 
Den taflan vill jag gömma väl 
som sommarminne i min själ, 

den är mig kär. 

Nu tack för den och mycket mer! 
Förrän din sommarsol går ner, 

jag lämnar dig. 
Jag vill ej se din skönhet dö, 
vill ej se vintern strö sin snö 

på frusen stig. 

När vårsol löser vinterns tvång, 
då tror jag visst, att än en gång 

vi ses igen. 
Till dess farväl, du kära skog, 
i minnet gömmer jag dig nog 

som gammal vän. 

Lcksberg ^Vs »889. 
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Genom tårar. 

När utan mål jag irrar 
och natten mot mig stirrar 
och mig allt mer förvirrar, 
tills trött jag dignar ner, 
då bäfvande jag frågar, 
om någon stjärna lågar, 
hvars ljus ett svar mig ger. 

När smärtan grymt mig sårar 
och hvarje hopp mig dårar, 
först då igenom tårar 
jag blickar upp till Dig. 
I, jordens törnen, stingen, 
blott I åt matta vingen 
gen kraft att lyfta sig. 



1889. 
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Vårkväll. 



Glittra, kvällsol, på insjövik! 
Klinga Ijiift, du min vågmusik! 
Sjung en saga om gammal tro! 
Dina toner ge sällsam ro. 

Spegla, ungbjörk, din hvita stam! 
Vågen sorlar så allvarsam, 
och din krona står frisk och skär, 
ljus som våren, som knoppas där. 

Ila, ila, du milda vind! 
Kläd i rosor hvar bleknad kind! 
Hviska ut öfver dal och fjärd: 
"Vårens ängel begynt sin färd!" 

Dofta, dofta, du unga vår! 
Strö med blommor hvart vinterspår! 
Lär oss tro, att än natt och död 
vika undan för vårsols glöd! 
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Brusen, toner, på hjärtegrund! 
Kort är knoppningens rika stund. 
Brännhet sommar och vintersnö 
komma rosorna snart att dö. 

1890. 
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När snön faller. 

Fallen, flingor, hvita, mjuka, 
fallen lätt på frusen mark! 
Breden varligt vinterskruden 
öfver härjad blomsterpark! 
Gömmen höstens brutna knopp, 
gömmen hjärtats svikna hopp! 

Våren kom med smultna drifvor, 
kom så rik och underbar, 
luften dallrade af toner, 
sagor drömde här och hvar, 
hela världen sjöng och log, 
nyfödt jordens hjärta slog. 

Fagra tankar, ljusa drömmar, 
längtan, aningsrik och varm, 
hoppets rika löftesblommor 
spirade i mänskobarm — 
silfverskyar, för en stund 
lekande på klarblå grund. 
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Vårens skära blomsterfägring 
föll för liens skarpa stål — 
hjärtats fagra morgondrömmar 
aldrig hinna de sitt mål; 
kvalmig vind sin vallmo strör, 
vingen mattas, längtan dör. 

Solen glödt och stormen härjat, 
sist kom frosten, skonslöst hård; 
ingen enda ros de sparat, 
härjad står min blomstergård. — 
Fall, du flinga, mjuk och skär, 
hvit min blomstergraf du klär. 






24 
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Aftonfrid. 

Ljufva aftontimma, 
kvällsols sista strimma, 

hur jag älskar er! 
Dagens bråda äflan hvilar, 
trötta tanken uppåt ilar 

och mot ljuset ser. 

Afton frid så fager, 
sank din mjuka dager 

öfver mulen stig! 
När det stormar, låt mig ana 
frid vid slutet af min bana, 

aftonsol för mig! 
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Sommarnatt. 

Öfver viken månen glimmar, 
strör en sällsam silfverrand, 
och i blanka vattenytan 
speglar sig en skogig strand. 

Lätta aftondimmor smyga 
vingen mjukt kring land och fjärd, 
bjudande till nattlig hvila 
sorgernas och äflans värld. 

Allt är stilla. O, så stilla, 
som all oro hade dött, 
hvarje smärta vore somnad, 
striden all sin kraft förnött. 

Hör! Då klinga genom natten 
som ett dämpadt smärteskri 
toner, darrande och veka, 
af en sorgsen melodi. 

— 26 
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Hafvet sofver, vinden hvilar, 
minsta fågel nått sitt bo, 
mänskoand^ ensam vakar, 
ensamt han kan ej få ro. 

Mera brännande hans trånad 
glöder då, när allt har frid, 
och i toner, vilda, veka, 
gråter han sin sorg därvid. 

Gråter, att ej hem han äger 
i den vida, sköna värld, 
att han ensam måste irra 
utan hvila på sin färd. — 

Hur än nattens frid I stören, 
toner, dock jag älskar er, 
ekon ur mitt eget hjärta, 
som blott gråter ännu mer. 

Klingen toner, veka, vilda! 
Edert språk förstår jag väl. 
Slumra, jord, i sommarnatten, 
lid och vaka, mänskosjäl! 

Vermdön juli 1890. 
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Högre upp! 

Högre upp, hur stormen brusar 

isande och kall dig mot, 

hur dalens veka skönhet tjusar 

och hinder hopas för din fot! 

Högre upp! Ty renare hon blir, den luft du andas, 

ju mindre hon med dalens ångor blandas. 

Högre upp, hur solen bränner, 

och du stundom svikta vill! 

Högre upp, om ingen annan känner 

det målet, som du syftar till. 

Högre upp, om ensam, ständigt ensam du skall vandra, 

och ej bli hörd, ej bli förstådd af andra! 

Längre ned, hur hjärtat blöder, 

darrande för smärtans slag! 

Allt längre ned, tills hvarje hjälp, dig stöder, 

du finner som en rörstaf svag! 

Längre ned ! Ty vet, att blott af intet Gud kan dana 

en själ, som kan hans rika kärlek ana. 

Vermdön juli 1890. 
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Gör mig ren! 



Gör mig ren, o Herre, ren som snö, 
låt allt ondt, allt orent hos mig dö, 
gör mig ren, o Herre, ren som snö! 

Gör mig såsom liljan ren och skär, 
rena hvarje tanke, hvart begär, 
gör mig såsom liljan ren och skär! 

Gör mig ren som solens hvita ljus, 

lös mig helt från jordens stoft och grus, 

gör mig ren som solens hvita ljus! 

Gör mig, Herre, ren som själf du är, 
endast då jag kan dig blifva när. 
gör mig, Herre, ren som själf du är! 

1891. 
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Vår! 

Du kära ord, hur varmt du log 
på mörk och frusen stig! 
När vintern allt i bojor slog, 
då tänkte jag på dig. 

Då drömde jag om himmel blå, 
om lösta böljors sång, 
och vinterdagen, kall och grå, 
fick solsken mången gång. 

Det bor en makt så underbar 
uti det ordet vår! 
Det strör en solskensstrimma klar 
hvarhelst det klinga får. 



Den strimman såg jag ofta nog 
och gladdes, hvar den fanns; 
men skönast, tycktes mig, hon log 
i barnaögats glans. 
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Där såg jag våren stråla varm 
i kulen vintertid, 
och mången frusen mänskobarm 
har värnit sig varm därvid. 

Det bor en makt så underbar 
i barnaögats vår, 

den strör en solskensstrimma klar 
till hvarje själ den når. 



Du kära barn, du varma vår, 
behåll din rena blick! 
Se till, att jämt till Gud den går, 
och himlens solljus drick! 

Låt ingen oren tanke strö 
sitt gift i hjärtejord! 
Då kan den klara blicken dö 
som blom i frusen jord. 

Som vårens sippa ren och skär 

se jämt mot himlens höjd, 

då blir du oss som våren kär 

och speglar vårens fröjd. 

1891. 
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I julikväll. 



Se, Ljusnan glittrar i aftonglans, 
så spegelklar är dess yta, 
och smärta björkar en fager krans 
kring glänsande spegeln knyta. 
En sista, dallrande vindfläkt drar 
igenom kronornas gömma, 
och friden sänker sitt vingepar 
och bjuder jorden att drömma. 

Då flyr min tanke så långt, så långt, 

och längtan i kvällen vaknar. 

Du sköna värld, hvad i dig känns trångt, 

när hjärtat trånar och saknar! 

Jag ville skåda, hur aftonfrid 

i ögon, älskande, drömmer, 

jag ville möta en själ därvid 

och allt det bästa hon gömmer. 
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Du sista stråle, som glittrar klar 
emellan hvitklädda stammar, 
tag med en hälsning, förr'n bort du far: 
töm ut din glans i hans kammar! 
Min bästa önskan, så varm och skär, 
du fram till honom den bringe! 
Som blomsterdoftet en vindfläkt bär, 
så tag min själ på din vinge! 

Ljusdal 1891. 
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Skogen susar. 

Susa, skog. din djupa sång, 

på toner rik! 
Till hvad jag känt och drömt en gång 

sätt du musik! 
Jag ville tolka som du kan, 
men aldrig ord och ljud jag fann. 

Det hörs en suck, ett sakta sus, 

som längtan varm, 
som vaknad känslas vårdagsbrus 

i mänskobarm, 
när vinden går i furuskog. 
Den sången, den förstår jag nog. 

Den växer ut, blir full och stark 

och ljuder vidt, 
den brusar genom skog och mark 

så käckt och fritt, 
en hög och mäktig melodi 
med frisk och otämd kraft uti. 
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Men bäst jag lyss på toners svall, 

mig tycks till slut 
som susade från gran och tall 

en klagan ut, 
som skälfvande en snyftning drog 
igenom skyhög furuskog. 

Månn' djupt i skogens dunkla sal 

en ande bor, 
som blandar in sin längtans kval 

i sångens kor, 
som sjunger ut sin trånad lång 
i vilda toners klagosång? — 

Men sucken dör i sakta sus. 

I mildt accord 
det löses upp, det vilda brus, 

den klagan hård. 
En sista ton så lugn och klar 
försonande sitt afsked tar. 

Och skogen slumrar. Aftonfrid 

dess kronor kysst, 
och kvällsol smeker mjuk och blid 

hvar tufva tyst 
och strör ett rosigt aftonsken 
kring knotig stam och vindfälld gren. 
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Du stilla skog i aftonljus, 

du är mig kär 
långt mer än sångens vemodssus, 

som längtan när; 
du hviskar om hur sist en gång 
i kvällsol Somnar lifvets tvång. 

189a. 
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Vårbud. 

Se, hvad skogen är skön 

med den glittrande snön 

uti kvällsolens strålande sken! 

Och hvad himlen är klar! 

Blott en purpursky far 

på den blåa, den glänsande scen. 

O, hvad världen är stor, 

och hvad skönhet där bor 

i det minsta, det ringaste stoft! 

Huru vintern än rår 

går en fläkt utaf vår 

genom blånande skyarnas loft. 

Och i solbeglänst skrud 

far ett ilande bud 

kring den mörka, den snötyngda jord: 

"Se, hur vintern förgår, 

det blir vår, det blir vår, 

och det dagas i vintermörk nord!" 
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Och så underbart rik 

går en ton öfver vik, 

öfver sofvande holmar och sund: 

"Vaken opp, vaken opp, 

ty hit styr han sitt lopp, 

vårens ängel är här om en stund." 

"Hur än vintern är lång, 

skall det våras en gång!" 

sjungs i jubel kring ljusnande höjd; 

och den bidande jord 

hon förnimmer de ord, 

och hon gråter af vaknande fröjd. 

Och hon gömmer det bud 
i sin snöiga skrud, 
att befriaren, våren, är när. 
Komma stormar och snö, 
hennes fröjd skall ej dö, 
ty hon vet ju, att våren är när. 

1892. 
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Barnafröjd. 



I strålande barnaögon, 
som blicken så ljust och varmt, 
som lysen med samma klarhet, 
där lifvet syns mörkt och armt, 
I liknen de stjärnor klara, 
som ständigt mot jorden le, 
hur synder och sorg de skåda, 
hur mörker och brott de se. 

Du värmande barnaglädje, 
hur ofta du skönast ler, 
där litet af jordens lycka 
vårt töckniga öga ser! 
I kammar så trång och torftig, 
att dit knappt en solglimt når, 
där blommar du lika härligt 
som närde dig sol och vår. 
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I solljusa sommardagar 
jag såg dig hos muntra små, 
som tumlade om i gräset 
och gladdes åt himmel blå, 
och tindrande ögon lyste 
af sprittande lif och lust, 
och solbrända armar spändes 
i lekens lifvande dust. 

Jag såg dig i vinterdagar; 
då styrde du kälkens färd 
i frusna och branta backar 
på drifvornas hvita värld. 
Och tindrande ögon lyste, 
och rosig var barnakind, 
ty liten, så käck och modig, 
fått kyssar af nordanvind. 

Du heliga barnaglädje, 
en gåfva åt jordens små, 
som de utaf änglahänder 
som skänk på sin vagga få, 
du skönaste jordens blomma, 
hur månne vi vårda dig, 
att glädjen så ofta slocknar 
och mörk blir vår lefnadsstig? 
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Ack, gåfvan, af änglar gifven, 
kan vårdas af änglar blott, 
kan blomma i barnahjärtat, 
blott då det är rent och godt. 
Du älskade barn, du glada, 
var rädd om din änglavakt! 
Den flyr för hvar oren tanke, 
som får i ditt hjärta makt. 
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Vallgossens morgonbön. 

Nu vaknar solen i östersky, 

nu randas dagen, så klar och ny, 

och trasten sjunger 

sin morgonbön, 

och daggen glittrar 

på tufva grön, 
och skogen hälsar med sakta sus 
den nya dagen och solens ljus. 

Och uti ljusnande morgonväkt 
går fram en stilla, en helig fläkt. 

Då syns i gruset 

likt änglaspår, 

då beder jorden 

sitt Fader vår, 
då går en lofsång, en bön så varm 
till himlens Herre från jordens barm. 

— |2 - 



Digitized by 



Googk 



Och herdegossen i morgonstund 
förnimmer bönen från äng och lund. 

På daggig tufva 

han faller ned, 

i morgonbönen 

han beder med, 
och jorden synes så skön därvid, 
hans sinne fylles af ljus och frid : 

"O, gode Gud, hvad din värld är stor, 
hvad frid och renhet, hvad glans där bor! 

Gör, käre Fader, 

mig ren och god! 

Gif ödmjukt hjärta, 

gif tålamod, 
att jag må skåda den nya jord, 
som du oss lofvat uti ditt ord! 

Väl är jag ensam och svag och arm, 
men du är när mig och stark din arm. 

Igenom mörkret 

o, bär du mig, 

att jag ej faller 

och glömmer dig 

och glömmer blicka till dig i bön, 

när jorden beder sin morgonbön". 

1892. 
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När sol går ned. 

Nu sjunker solen i vesterled, 
nu bleknar glansen på ljungklädd hed, 
och blomman sänker sitt hufvud ned 
och doftar vemod i kvällen. 

På insjöviken, som brann så röd 
i aftonskimret af solens glöd, 
är nu hvar glittrande stråle död, 

och vågen suckar mot stranden. 

Och aftonvinden, som sof i lund, 
han vaknar nu ur sin korta blund 
och höjer vingen till nattlig rund 
och susar sorgset bland löfven. 

1892. 
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uppståndelse. 

Har du jordat en gång 
uti skymmande kväll 
ditt fagraste hopp 
under klippans häll? 

Har du bidat i sorg 
invid klippmurad graf, 
som famnade kallt, 
hvad du smärtfylld gaf? 

Har du hoppats på dag, 
fastän natten var lång, 
har du bidat, o säg, 
intill soluppgång? — — 

O, då vet du så väl, 
hur hvar fröjd, som du gaf, 
träder strålande ljus 
ur sin mörka graf. 
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När du trodde så visst, 
du förlorade allt, 
då dig underbart när 
stod en ljus gestalt. 

Och du hörde Hans röst 
vid den gryende dag: 
"O, så gråt icke mer, 
du ser, det är jag." — — 

1893. 
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Vårdagar. 

Vinterdag var tung och kall, 
mörk i kiilna kojor. — 
Strömma, rika tåresvall, 
lösta vinterbojor! 
Solen k3^sser böljan fri, 
speglar sen sin bild däri, 
jorden, ljus och fager, 
ler i vårlig dager. 

Lärka, högt i klarblå sky 

jubla dina toner! 

Hvarje vår din sång är ny, 

fröjdar millioner. 

Kvittra gladt för sorgsna bröst! 

Frusna hjärtan vid din röst 

börja värmas åter, 

le, när drifvan gråter. 
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Töm din glans, du varma sol, . 
öfver fält och ängar! 
Bädda rikt vid nordens pol 
mjuka blomstersängar! 
Lär oss, barn af frost och snö, 
hur en vinter lång kan dö, 
dö i klara tårar 
uti nordens vårar. 

1893. 
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Godnatt! 

Liten nu snart skall sofva, 
slumra vid mammas sång, 
blott ett godnatt till syster 
jollrar han än en gång. 
Klädd i den hvita dräkten, 
guldlockig liten en, 
tvagen i aftonbadet, 
strålar så oskuldsren. 

Kanske att mörka märken 
mjuk liten barnahand 
bar efter dagens lekar 
ute bland grus och sand. 
Nu är hvart spår försvunnet: 
leende, ljus och skär 
går han till nattens hvila, 
vårdad af moder kär. 
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Hvepi viU som han ej somna, 
trött efter dagens lek, 
somna med snöhvitt sinne, 
somna vid moders smek? 
Hvem vill som han ej hvila, 
hägnad af änglars värd, 
hvem vill som han ej gästa 
drömmarnas rosengård? — 

Kanske i lekens yra 
märken han ofta får, 
från dem ej moderskärlek 
rena hans själ förmår. 
Minns han blott aftonbönen, 
tvår han sin själ i den, 
dröja skall änglavakten 
troget vid bädden än. 

1893. 
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Höst och vår. 



I parken, där lindar hvälfva 

sitt luftiga, gröna tak, 

där glittrande dagrar skälfva 

i sommarens löfgemak, 

där mötas de två så ofta 

i solljusa sommardar 

och byta en vänlig hälsning 

och glömma en stund sig kvar. 

Och tankfullt och mildt han blickar 
och småler så varmt och godt, 
när tyst sitt farväl han nickar 
åt lillan, som jämt har brådt. 
Den gamle med hvita lockar 
och ryggen af åren böjd, 
han har dock af vårens blomma 
en innerlig hjärtefröjd. 
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Han tänker nog många tankar, 
den gamle med silfverhår, 
när ensam och tyst han vankar 
i park, som i blomning står. 
Han räknat så många vårar 
och somrar, som snabbt förgått. 
Han vet nog, att solskensdagen 
den flyger så brådt, så brådt. 

Han minns nog, hur blomstren falla, 

han räknat dem, ett för ett, 

och känt, huru vindar, kalla, 

i förtid dem döden gett. 

Men likväl, hvarhelst han möter 

ett drag af den ljusa vår, 

då fröjdas han än^ den gamle, 

fast böjd utaf sorg och år. 

Och säkert en bön han beder, 
att vårens spirande brodd 
skall växa, förr'n sol går neder, 
till härlig evighetssådd. 
För den, som har hunnit bädda 
i jord ett evighetsfrö, 
må rosorna gärna vissna 
och sommarens skönhet dö. 
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"Gif ett soligt morgonminne!* 

(För en skollofskoloni). 



Såg du vår, af frostvind härjad, 
blomma, bruten i sin knopp? 
Såg du väl, förr*n skörd var bärgad, 
kulen vinterdag gå opp? 

Såg du rosor, morgonfriska, 

dö för tidig middagsglöd? 

Såg du barnaögon hviska 

skyggt sin bikt om sorg och nöd? 

Glöm ej dem i vårens stunder, 
du, som nyss på vårens fäst 
gladt i högtidsprydda lunder 
hälsat nordens sköne gäst. 
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Tänk på den, hvars dag förrinner 
i en mörk och smutsig vrå, 
dit ej vårens glädje hinner — 
tänk på grändens bleka små! 



Ute sommarvindar susa, 
böljan lockar med sin sång, 
skogens orgeltoner brusa 
genom höghvälfd pelargång. 

Där är fritt och skönt att andas, 
skydd för brännhet middagssol, 
där med barrträdsångor blandas 
smeksam doft af nattviol. 

Där linnean kransar binder, 
mossan klär i sommardräkt, 
där finns färg för bleka kinder, 
hälsa bor i skogens fläkt. 

Blick, som trött och slö sig stirrat 
uppå gatans gråa damm, 
vingklippt tanke, som har irrat 
utan mål i lifvet fram, 
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skåda jorden, sommarfager, 
famna himlens djupa blå, 
bada sig i solig dager, 
tills de lif och färger få. 

Tänk på sorgset barnasinne, 
låt det andas vdr en gång! 
Gif ett soligt morgonminne 
för en dag så tung och lång! 

Kanske ock ett barnahjärta 
undan lifvets tyngsta nöd, 
undan syndens blygd och smärta 
rädda kan den skärf, du bjöd. 

1893. 
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Farväl! 

Du älskade, du kära, 

farväl, farväl! 
Du stod en stund mig nära, 
du läste i min själ, 
men mörk var lefnadssagan, 
af villor full; 

nu tack för hvarje smärta 
du lidit för min skull. 

I vänlig hägnad sluten, 

i ljus och frid, 
af kärlek öfvergjuten 
du lefvat fram din tid. 
Om mörker och om stormar 

hvad känner du? 
Att en gång du mig älskat 
jag undrar öfver nu. 
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Hvad veta vana lindar 

i skyddad park 
om hårda nordanvindar 
på hed och ödemark? 
Och ansad trädgårdsblomma 

på höljd rabatt, 
hvad känner hon om frosten 
i mörk septembernatt? 

Du älskade, du kära, 

farväl, farväl! 
Ditt minne vill jag bära 
i djupet af min själ. 
Ditt lif blef solbegjutet, 

men mörk min dag. 
Du stod i blomstergården, 
på öde heden jag. 
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När vintern kommer. 



Det kommer en gäst ifrån isig pol, 
han vandrar från lund till lund; 
när solen har sjunkit vid västerns bryn, 
då börjar han tyst sin rund. 

Han andas sin kyla i grönklädd dal, 
på blommans daggstänkta kind, 
och lifvet förbleknar och blomman dör, 
och kallt susar kvällens vind. 

Och bäcken, som ilat så yr och glad 
och speglat sin fagra strand, 
han känner nog vandrarens bistra drag 
och domnar för iskall hand. 
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Och morgonen randas, och solen strör 
sin glans öfver våg och lund 
och ser, huru dalarnas fägring dör, 
förhärjad i nattens stund. 

Men sparfven, som frusit en höstnatt lång, 
han fröjdas åt solens sken 
och kvittrar en jublande morgonsång 
från naken och frostig gren. 

Han sjunger: Så länge på himlens sky 
den strålande solen går, 
skall vinterns förhärjande välde fly 
för ljusnande, nyfödd vår. 

1893. 
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Advent. 



Det brusar ett bud genom tempelhvalf, 

det bäres på orgelns toner, 
att snart Han kommer; som frälsa skall 
de suckande millioner. 
Det hörs ett brus 
som af vingesus, 
och templet fylles af sång och ljus. 

Då gästar den gamla vid orgelljud 

sin barndoms leende lunder 
och hälsar farväl till allt godt och skönt, 
hon mött under lifvets stunder. 
Mot ljus advent 
har hon länge sändt 
sin längtande blick och Herren känt. 
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Den unga, hon lyfter sig andaktsfull 
på bönens och längtans vingar 
och känner all världen så arm och mörk 
mot fröjden, som Jesus bringar. 
En hjärtebön 
går mot himmel skön 
om barnasinne^ så rent som snön. 



I adventstid 

o, låt din frid 
till våra hjärtan strömma! 

O, Jesu, blif 

du själf vårt Hf 
och lär oss världen glömma! 

Som himlens fläkt 

i morgonväkt 
går fram i jordens dalar, 

så Jesu frid 

i adventstid 
till våra hjärtan talar. 

Till en och hvar, 
som vilse far, 
bär själf din adventshälsning! 
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I världens larm 
blir själen arm, 
blott du ger ro och frälsning! 

Vår hjärtevärld 

är syndens härd 
och höljdt i natt vårt sinne. 

Ack, sänd du själf 

en lifvets älf, 
som fejar rent därinne! 

Fast himlen är 

den tron, dig bär, 
vårt hjärta vill du gästa. 

Tag, Herre kär, 

din boning där, 
och blif vår vän, den bästa! 

1893- 
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Granarnes sång i juletid. 

Vi ha susat vår sång 

uti skogarnas psalm, 
vi ha skuggat den Ijungklädda mon; 

vi ha flätat vår krans 

öfver klippornas malm, 
vi ha gungat små fåglarnas bon. 

Vi ha anat den sorg, 

genom tiderna går, 
vi ha blandat dess suck i vår sång, 

vi ha känt hennes drag 

i den vissnande vår 
och i höstnatten, ödslig och lång. 

Och vårt hus är så stort 
med sitt stjärnprydda tak, 

och vår dräkt är af hvitaste snö; 
och vår stam blef så stark 
under stormarnas brak, 

men i juletid gärna vi dö. 
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Få vi blott bringa fröjd 

i det ringaste tjäll, 
ej vi sakna vårt snöiga *slott. 

Få vi glimma af ljus 

uti juledagskväll, 
ha den skönaste glädje vi fått. 

Ty hvem hälsas som vi 

af de jublande små, 
och hvem är en så kärkommen gäst? 

Och hvem prydes så grant, 

och hvem fröjdar väl så, 
och hvem smyckar så hemmet till fäst! 

Vi ha spirat i ljus, 

vi ha drömt som vårt mål 
att till tindrande stjärnorna nå. 

Men nu falla vi gladt 

för det klingande stål, 
ty vi dö för att fröjda de små. 

1893. 
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Barnens juldröm. 

När stjärnan vandrar sin tysta led, 
och barnen slumra i rosig fred, 
då stiger drömmarnas ängel ned 
och gästar de små på jorden. 

Är någon ensam och glömd och arm 
och saknar skyddande modersbarm, 
i drömmens värld blir han rik och varm 
och smekes af moders armar. 

Är vägen törnig och hård ibland, 
i drömmen ser han ett underland 
mer skönt än solen i aftonbrand, 
där barnasjälen får vingar. 



Nu drömma de små under nattens frid . 
om glädjen i stundande juletid, 
om granen och julekvällen. 



Digitized by 



Googk 



I torftiga kamrar, i stolta hus 
de drömma om tindrande juleljus 
och le så soligt i sömnen. 

• 
Om moder är fattig och hyddan arm, 
de tro dock, att julängeln, kärleks vann, 

skall bringa ät dem en gäfva. 
De hoppas så visst, att en underbar, 
en strålande julskänk åt dem han har 
och vänta blott att den skåda. ^ 

Men mänskobarnen, som kunde få 
med änglarnas budskap till hemmen gå, 

de glömma så ofta gåfvan. 
De hårdnat i världens larmande brus 
och glömma alt tända ett juleljus 

för små, som på glädje bida. — 

Men drömmarnas ängel han kommer gladt 

och tänder i tindrande stjärnenatt 

sin julgran vid barnens sida. 

Och dagen är kort, men natten är lång, 

och skönt klingar änglarnas julesång 

för slumrande små, som drömma. 

1893. 
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Rebecka. 

Drömmande invid brunnen 
står hon, då dag är svunnen, 

kransad afrankors skygd; 
längtande tankar fara 
bort mot det underbara, 

hän till ett drömlands bygd. 

Borta vid ökenranden 
glänser i aftonbranden 

solen så purpurröd. 
Hän öfver steppen vida 
skymtande skuggor skrida 

fjärran i kvällens glöd. 

Undrande tankar spörja: 
"Månne ett land kan börja 

där bortom ökensand? 
Månne, som fader säger, 
själf jag en frände äger 

där på en okänd strand?" — — 
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Aftonens färger slockna, 
skymningens skuggor tjockna, 

hemåt Rebecka går. 
Men Eleasar fjärran, 
litande tryggt på Herren, 

bedjande läger slår. 

1894. 
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Vid Genesaret. 

Gulblek morgonstrimma 
genom österns dimma 
bådar dagens ljus. 
Friska vindar smeka 
böljorna, som leka 
invid strandens grus. 

Morgonrodnan lagrar 
underbara dagrar 
öfver Hermons brant. 
Glimmande i solen 
gnistrar iskupolen 
som en klar demant. 

Mellan myrtenlunder, 
bidande på under, 
drömmer Juda ätt. 
Ljusa gårdagsminnen 
fylla allas sinnen 
vid Genesaret. 
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Hvem kan han väl vara, 
som så underbara, 
stora ting har gjort? 
Hvart sin blick han vänder, 
lif på nytt hän tänder, 
där ej hopp var spordt. 

Månne efter natten 
öfver mörka. vatten 
dagen ändtligt grytt? . 
Månne han ej grundar 
nu i tid, som stundar, 
Davids makt på nytt? 

Galiléen, det ringa, 
kanske skall det bringa 
hjälp åt Juda land? 
Kanske från dess kullar 
snart en åska rullar, 
splittrar Romas band? — 

Fagra storhetstankar 
trygge fälla ankar 
i hvarerida själ. 
Mänskodoni, förveten, 
tolkar för profeten 
hans och folkets väl. 
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Knappt en enda känner 
törst, som själen bränner, 
efter himmelskt ljus, 
efter lifvets flöden 
för en värld i döden, 
lif för Jakobs hus. 



På en kulle fjärran 
bidar ensam Herran 
medan dagen gryr. 
Bort från jubelropet 
hän till smärtedopet 
Mästarns tanke flyr. 

Skuggorna af döden 
bortom morgonglöden 
klart hans öga ser. 
Dag, som ljus sig tänder 
vid Genesars stränder, 
går vid korset ner. 
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Vissnade blommor. 



Hon gått där så skygg på torget 
och bjudit sin skogsbukett, 
en älsklig, med vårgrönt virad 
och bunden så fint och nätt. 

Till brådskande, trötta skaror 
hon bringat en fläkt af vår, 
en gärd från det skönhetsrike, 
som nu i sin blomning står. 

Men få blott i mänskovimlet 
ha hört hennes blyga bön 
och sett henne ängsligt blicka 
som sippan ur vintersnön. — 

Hon vandrat sig trött i bruset 
och ledsnat att gå och gå, 
hon sökt sig på tempeltrappan 
en undangömd, enslig vrå. 
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Där sofver hon tryggt, den lilla, 
och glömmer sin brist och sorg 
och glömmer, att knappt en blomma 
hon sålt ur sin fyllda korg. 

Men blomsterskörden från skogen 
den vissnar för solens glöd, 
som själf hon, en ensam blomma, 
har blekts af en tidig nöd. — 

Hvem minns väl ibland de många, 
som se hennes sorgsna stig: 
^Hvad I hafven gjort de minsta, 
det hafven 1 ock gjort tftig,** 
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Finland. 

Hvem känner ej landet på frostig strand, 

vårt systerland, 
med ensliga moar och ödemark 

och bröd af bark? 

Vi lärde oss tidigt i modersfamn 

dess kära namn;, 
vi följde dess hjältar på krigarled 

och blödde med. 

I sagan vi gästade bergens drott 

i isgrönt slott ' 
och sågo de häpnande trollen fly 

vid morgongry. 

Vi vandrade fram öfver öde hed, 

när sol gick ned, 
och ryste för dimman, som frostig steg 

mot nyröjd teg. 
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Och sången ljöd stark öfver östervåg 

och drog vår håg 
med underlig makt bort till skogars sus 

och forsars brus. 

De skönaste toner, vårt hjärta nått, 

från Finland gått 
och flätat sig in uti minnets krans 

med låreglans. 

Vi älska det landet på fros.tig . strand, 

vårt systerland, 
med Ijungklädda hedar och skog och sjö 

vid polens snö. 

Vi älska det folket, som modigt bär 

sin börda där, 

som rödjer upp skogar och odlar mo 

i bön och tro. 
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Zigenargossens visa. 



Från öster vi stamma, 
från Indiens land, 
där somrarna glöda 
med hetare brand, 
där palmerna skugga 
den heliga våg, 
där föddes vår längtan, 
vår skiftande håg. 

Vi irrat så vida 
all världen omkring 
och äga ej näste 
på jordenes ririg. 
Men fri är vår bana 
som fågelns i sky, 
och aldrig vi sörja 
för dagar som gry. 
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Vi reda vårt läger 
vid stjärnornas ljus 
och vyssjas till hvila 
af skogarnas sus. 
Den skönaste saga, 
som natten har gömt^ 
oss hviskas i drömman 
så moderligt ömt. 

Vi banat oss vägen 
i öknarnas sand, 
vi gästat vår broder 
vid Donaus strand, 
som får hos madjaren 
sitt torftiga bröd 
och delar hans vinter 
och sommardags glöd. 

Väl mötte oss ofta 
en undrande blick, 
och mången ur vägen 
för tattarne gick — 
som vore vårt hjärta 
de andres ej likt: 
på glödande kärlek 
och hatfullhet rikt. 
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Men furstar ha bugat 

i tattaretält 

och bleknat för domen, 

som spåkvinnan fällt: 

vi tyda de tecken, 

ej andra förstå; 

en bildskrift är vägen 

vi vandra uppå. 

Vi främlingar äro 
hvart helst vi än gå, 
som få lära älska 
och ingen förstå. 
I toner blott bikta 
vi glädje och sorg," 
när natthimlen hvälfver 
sin stjärnströdda borg. 
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Liten ros. 

Tung och kvalmig sommarvinden 
sveper allt i flor af stoft. 
Liten ros blir blek om kinden, 
mister all sin friska doft. 

Och från molnfri himmel tömmer 
julisol sin varma glans. 
Liten ros sitt hufvud gömmer, 
sänker det i bladens krans. 

Väl hon minns, när först sitt öga 
hon mot blåa rymden slog, 
då hur ljus var himlen höga 
och hur vänligt solen log! 

Men hur nu dess stråle bränner! 
Intet blomman svalka ger, 
all sin kraft förtärd hon känner 
och till jorden dignar ner. — 
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Liten ros, hon ser ej vida, 
ser ej, hur bak kullens topp 
mörka moln sig hastigt sprida, 
tills de skymma solens lopp. 

Känner först, när svala tårar 
falla mjukt på vissna blad, 
och hvart stoft, som kronan sårar, 
sköljes bort i regnets bad. 

Knappt hon minnes middagsglöden, 
all sin längtan, sina kval, 
nu, när himlens friska flöden 
strömma rikt på törstig dal. 

Och när åter solen tömmer 
öfver nyfödd jord sin glans, 
liten ros en himmel gömmer 
i sin kronas rena krans. 
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En munter "* slitvarg "*. 



Hon flugit med vinden kring kullar och berg, 
hon har spanat, hvar smultronen glöda, 
hvar skogsstjärnan står i sin bländhvita färg 
och linnéorna, doftande, röda. 

Det hördes ett sus uti blommornas rad, 

där hon ilade, lekfull och yster, 

det smög sig en h viskning från dallrande blad: 

"Se, vår syster, vår älskliga syster!" 

Och solen hon lyste så glittrande klar, 
på den lilla sin strålglans hon tömde, 
och djupt uti ögonens glänsande par 
hon sin klaraste solstråle gömde. — 

Och därför så sprittande soligt hon ler, 

där hon hvilar, den älskliga lilla; 

och aldrig ett grand hennes fröjd stämmes ner 

af att strumpor och skor hon gjort illa. 
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Men nu får hon snällt ligga stilla ändå, 
sen hon muntert kring backarna hoppat, 
får ligga där tåligt och hoppas uppå, 
att snart S3'Ster har strumporna stoppat. 



Men glöm ej, du lilla, som snart vuxit stor, 
huru glad var din barnsliga lek! 
Blif aldrig så aktsam om klädning och skor, 
att du nekar dig vindarnas smek! 

Får kjolen en rispa och foten blir våt, 
när du klättrar i skogkransad höjd 
eller söker dig väg öfver daggbestänkt stråt, 
.låt ej detta få störa din fröjd. 

Ty hälsa bland susande furorna bor, 

du får styrka i saltskummig våg, 

och leken därute åt liten och stor 

bringar solsken till öga och håg. 

1894. 
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Morgonfrid. 

Det glittrar af sol, det dallrar af ljus, 

och vindarna sjunga sitt morgonbrus 

för vaknande våg i sunden; 

och dimman lyfter 

sitt lätta dok, 

och tårar pärla 

från lind och bok 
och glänsa som guld i lunden. 

Det hvilar en dager så skär och blid, 
det dröjer en stråle af Edens frid 
kring jorden i morgontimma; 

en outgrundlig, 

en helig ro 

slår ut sin vinge 

kring fjärd och mo, 
när morgonens tårar glimma. 
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Vesper. 

Skiftande dagrar leka 
fjärran på bergens kam; 
kvällsolens strålar smeka 
björkarnas hvita stam. 

Nere i dunkel kjusa 
skymning sin skugga strör; 
höjderna, blågrönt ljusa, 
glimma därofvanför. 

Himmelehs guldfärg lånar 
jorden en snabb minut — 
längtan, oändlig, trånar 
ohördt sin smärta ut. 
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Stilla, drömmande stilla 
somnar all jordens id, 
stilla^ oändligt stilla 
bärs hon mot himlens frid. — 

Stilla, som vingomsluten, 
hvilar min själ hos dig, 
vandrar på solbegjuten 
leende, fjärran stig. 

Gagnef 1894. 
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I höstetid. 



Lär mig, o skog, att vissna glad 
och tänka: trots det gula blad 

en bättre vår dock stundar, 
då lifvets träd skall härligt stå 
och sina djupa rötter slå 

i evighetens lundar. 

Du fågelflock, som nyss jag såg 
fly bort från nordens frusna våg 

till obekanta stränder, 
ack, lär mig du från snö och is 
fly till ett evigt paradis, 

hvars sol ej återvänder. 
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Du fjäril, som begrofs i snön, 
lär mig, att lifvet^gror i lön, 

förren det motljuset svingar; 
att stoftet, som i jorden bor, 
får bida där på skönhet stor, 

på gyllne purpurvingar! 

(Frän danskan). 
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Julmorgon. 

Nattens stjärnor tindra, 
snökristaller glindra, 
allt är tyst och kallt. 
Allt i stjärneljuset 
stirrar stumt och fruset, 
har en död gestalt. 

Jättegranar lyfta 
öfver dunkel klyfta 
sina hvita hvalf. 
Öfver skogens strimma* 
matt i morgontimma 
lyser månen, half. 
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Stugudörren sluten, 
rutan isbegjuten 
har hvart hem i byn. 
Ingen upplyst kammar, 
ingen brasa flammar 
gnistrande mot skyn. 



Det klingar en ton öfver höjd och dal, 
det hörs som ett sus af röster. 
Det öppnas en välkänd, en vid portal, 
en strimma rodnar i öster. 

Det tindrar af ljus 

i de minsta hus, 
och skarorna samlas vid klockors brus. 



Till templet däruppe på kullens brant 
dit samlas de alla, alla. 
De vandra den stigen så välbekant, 
när julmorgons klockor kalla. 

Den skummaste blick, 

hvilken glans han fick, 
när stapplande åldring till templet gick! 
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Det brusar en sång genom tempelsal, 
den jublas af tusen röster. 
Det klingar en underbart skön koral 
om stjärnan, som log i öster, 

som tindrande klar 

först det budskap bar, 
att svunnen för dagen nu natten var. 

Då smälter i tårar hvar hårdnad blick, 
det dagas i mörka sinnen, 
och själen, som vilse i världen gick, 
omsusas af barndomsminnen. 

Och lockande varm 

till hvar trött och arm 
går bönen att hvila vid Jesu barm. 

1894. 
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God jul! 



God jul till hemmen i nordanland, 
som ligga spridda i skog, på strand, 

på vidder, snöiga, kalla! 
God jul till barnet, som slumrar sött, 
till modershjärtat, som ofta blödt, 
till fader, huld, som de sina stödt: 

God jul! Guds frid till dem alla! 

Gud signe tjällen vid snöig pol, 
där barnaögat är vintersol 

i dag, så enslig och kulen! 
Guds frid till barnen, hvarhelst de stå 
som friska rosor i vinter grå 
och sol från Betlehems stjärna få 

och bringa glädje i julen! 
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Gud signe den, som med snöhvitt hår 
nu böjd och bruten vid.grafven står 

och ser mot julnattens stjärna! 
Guds frid till honom, när[ sista gång 
han stapplar framåt till ottesång 
och finner vägen så tung och lång, 

som förr han ilat så gärna! 

Guds frid till den, som i sorgens tjäll 
ser ensam skymma till julekväll, 

och ingen hans smärta lindrar! 
Guds frid till honom, hvar än han går, 
som glömd och ensam i världen står 
och ej en kärlekens hälsning får, 

när julestjärnan hon tindrar! 

God jul till hela vårt svenska land, 

som sofver, snöklädt från strand till strand, 

i vinternatten den kalla! 
Visst tidigt solen hos oss går ned, 
men morgonstjärnan från österled 
sin klara Ijusnirjg i natten spred 

och bringar dag åt oss alla. 

1894. 
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I bur. 

Det doftar en björk, i vårskrud klädd, 

vid insjöbrädd, 
det ilar eji vind, på vällukt rik, 

kring klarblå vik. 

Det blånar en himmel, oändligt vid, 

kring dal och lid. 
Det kvittrar och jublar i hvarje snår: 

"Nu är det vår!" 



Det sitter en fågel bak skyhög mur 

i bur, i bur. 
Han lyfter sin vinge, han trånar ut — 

men dör* till slut. 
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I våren, 

När minsta strå i blomning står 
och minsta kryp får vingar, 
när hvarje lif mot ljusets glans 
oändlig längtan tvingar, 
mot lifvet, ljuset, upp mot dig 
på bönevingar lyft du mig! 

När allt, som dödt och fruset stod, 
får lif ur lifvets flöden, 
när själfva ödemarkens vår 
kan segra öfver döden, 
o, lifvets Fader, låt ej då 
uti mitt hjärta vinter rå! 
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- 94 



Digitized by 



Googk 



Ur djupen. 

Ett haf i storm är allt kring mig, 
jag själf en grumlad våg, 
som hjälplös slungas hit och dit 
och aldrig stranden såg. 

Men stundom öfver böljors brus 
ett kors jag skymta ser, 
jag ser en blick, oändligt klar, 
som når till djupen ner. 

Och stundom midt i stormens svall 
jag anar en minut, 
att grumlad våg skall nå sin strand 
och finna ro till slut. 
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På törnestig. 



En skara vandrar på törnestråt 

mot hemmets ljus. 
Där höres suckan, där höres gråt, 
men fröjden bidar den efteråt 

I Faderns hus. 

Från fordomtima en skara stått 

bland kval och död 
och spanat efter, hvar vägen gått 
till Qärran tindrande stjärneslott 

från jordens nöd. 

Och släkten irrade led för led 

på hopplös färd. 
Då föll i dunklet en stråle ned, 
då sjöngo änglarna in Guds fred 

i smärtans värld. 
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Då kom Han, ljuset och sanningen, 

all världens hopp, 
de vilsnas stöd och de armas vän. 
Då öfver vägen till himmelen 

rann solen opp. 

Men vägen, o, den är rik på kval, 

den törnklädd är. 
Den går så djupt genom dödens dal, 
men ingen annan — det finns ej val 

till lifvet bär. 

Ty faderskärlek, oändligt varm, 

den -banat har. 
Den är så törnig, så trång och arm. 
För egen vilja, för flärd och harm 

ej rum den har. 

En skara vandrar på törneled 

mot dödens dal. 
Snart sjunker solen mot väster ned, 
och målet vinkar med evig fred: 

ett saligt val. 
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Blind. 

(Till en tafla.) 

Ensam i öknen vida, 
tärd utaf solens brand, 
hvar skall hon hjälpen bida, 
hvar finna källans rand? 

Steppen är tyst och öde, 
brännhet den hvita sand, 
tufvornas blommor döde — 
hvar finna källans rand? 



Ser du ej korsets tecken? 
Ser du ej pannans frid? 
Ser du, hur trygg hon vandrar, 
trygg midt i öknen, vid? 
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Dem, som ha mod att följa 
Mästarn på ökenled, 
sändas från himlasalar 
tjänande änglar med. 

Nyss från sitt hem förskjuten, 
plågad för kristen tro, 
fann hon i ödemarken 
tillflykt och hem och ro. 

Prakten i marmorsalar, 
fläckad af synd och brott, 
bytte hon gladt mot öknens 
stjärnströdda, tysta slott. 

Källan, den underbara, 
lifvet i dödens värld, 
fann hon bland död och faror, 
fann den trots dragna svärd. 

Därför så trygg hon vandrar, 
trygg midt i öknen vid, 
därför från pannan strålar 
evig, oändlig frid. 
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Herden. 

Ett litet barn i världen vid, 
ett hjälplöst lamm jag är. 
Var du min herde, var min frid 
och mig i faran bär! 

Min väg går fram bland dolda djup. 
Jag själf ej klyftan ser, 
som under brant och farlig stup 
i djupet lockar ner. 

Min väg går fram i ödemark, 
där vilda stormar gny. 
Var du min lugna, trygga ark, 
dit alltid jag kan fly! 
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När röster locka hit och dit, 
min herde, lär mig dä 
att sätta blott till dig min lit 
och i ditt fotspår gå! 

När törst mig tär i solens brand, 
från usla brunnar då 
led själf mig fram till källans rand, 
där lifvets källsprång gå! 

Ett litet barn i världens larm, 

ett hjälplöst lamm jag är. 

Mig, gode herde, på din arm 

till Fadershemmet bär! 

1895. 
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I bön. 

Långt bortom rymden vida, 

längre än solar gå, 

högre än stjärnor tindra, 

den bedjandes suckar nå. 
^- 

Anden från stoftets världar 
lyfter sitt vingepar, 
klappar på himlaporten 
och söker sitt hem, sin far. 

Trång är all världen vida, 
hjälplös hvar jordisk vän. 
Själen får ro och fäste 
allena i himmelen. — 
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Mörkaste nöd skall ljusna, 
bittraste kval få ro, 
lär du dig blott att vandra 
på bönernas himlabro. 

Ringaste barn, som beder, 
lefver oändligt tryggt, 
mäktar långt mer än hjälten, 
som starkaste fästen byggt. - 

Måtte vi aldrig glömma, 
hvar vi i världen gå, 
att till Guds eget hjärta 
den bedjandes suckar nå. 
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Undrande barnaögon. 



Undrande barnaögon 
spana mot okändt land. 
Rosiga morgondimmor 
dölja än dagens brand. 

Undrande barnaögon, 
speglande ostörd frid, 
blicka med tro och tillit 
fram mot en okänd tid. 

Undrande barnaögon, 
hvad skall väl möta er? 
Månne en värld af smärta? 
Månne en värld, som ler? 
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Tillitsfullt bariiaöga, 
okändt med lifvet Sn, 
finner så lätt sin fader, 
känner sitt hem igen. 

Spanande barnaöga 
når bortom tidens strand, 
finner förr'n jordens vise 
vägen till himlens land. 
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Morgonhälsning. 



Än timras Jakobsstegen 
mot himlens vida blå, 
och änglaskaror vandra 
som fordom ned därpå. 
Hvarhelst en liten slumrar, 
står stegen färdigbyggd, 
och barnaoskuld hvilar 
i änglavakters skygd. 

Då ler han ljust och soligt, 
den lille i sin blund, 
och hälft till lek han lyfter 
en arm så knubbigt rund; 
han ser de fagra världar, 
som snart vi äldre glömt, 
som ensamt barnens ängel 
har under vingen gömt. — 
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**Du log så godt, du liten, 
i drömmens armar nyss." — 
Han vaknar käck och rosig 
vid moderns morgonkyss. 
Ett skimmer ser hon dröja 
i älskadt ögonpar: 
af ängelns morgonhälsning 
en återglans är kvar. 



Han har så långt att vandra, 
den lille slumrarn där. 
Som Jakobs väg hans egen 
igenom öknen bär, 
där dräkten lätt får refvor* 
och hjärtat bittra sår, 
där ingen moderskärlek 
kan torka smärtans tår. 

Men minns han, när han vandrar 

pä lång och ödslig färd, 

den himlabro, som skimrat 

vid barnets hufvudgärd, 

den änglavakt, som burit 

till Gud hans första bön, 

visst når han då sitt Betel 

en aftontimma skön. 1895. 

-K*>y' 
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Vintermorgon, 

Har du vandrat en gång 

genom vinterklädd skog, 
när i sol glänste furornas topp, 

just när morgonens glöd 

öfver drifvorna log 
som i vintern ett strålande hopp? 

Under snötyngda hvalf 

är så underbart tyst, 
knappt ett vingeslag stillheten stör; 

och all skogen står ren, 

som en. ängel den kysst, 
när sin morgonglans solstrålen strör. 
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Det är smyckad t i skog, 

som när högtid skall stå, 
kl^dd i silfver är granträdets stam; 

mellan kronornas snö 

på det djupaste blå 
syns en guldkantad sky skrida fram. 

Det är skogen, vår skog, 

i sin julmorgonsfrid, 
sen den tystnat, hans klagande sång, 

sen han sofvit sig lugn 

efter stormarnas tid 
under tindrande stjärnenatt, lårrg. 



»895. 
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Ensamma hjärtan. 

Såg du bland granar i skogen 
ensam en lutande hydda? — 
Gräset gror ostördt på taket, 
väggar med mossa stå prydda. — 
Såg; du en åldring därinne, 
skumögd och bruten af åren, 
färdig som hyddan att falla, 
ensam och glömd utaf alla? 

Såg du den stapplande gamla 
vandra på ensliga leden, 
stödd på sin käpp eller krycka, 
sökande byn bortom heden? 
Såg du en dag henne komma 
dödstrött och böjd till din boning, 
bjöd du en plats då, den bästa, 
henne, som kommit att gästa? 
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Säg mig du liten, som ilar 
lätt som den vårfriska vinden, 
flög du den gamla till möte, 
smekte du skrynkliga kinden? 
Sjöng du din gladaste visa 
blott för att fröjda den gamla? 
Ensamma hjärtan i världen, 
gaf du dem solljus på färden? 




Ill 
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I julenatt. 

Tystne allt jordens larm, 
svinne all oro hän: 
Himlarnas konung, arm, 
hvilar på moders knän. 

Tystne hvar smärtans röst! 
Sorgen sin fasa mist: 
Evig, oändlig tröst 
föddes med Jesus Krist. 

Bruten är mörkrets makt, 
dagen i glans går opp; 
tjänande änglavakt 
bådar odödligt hopp. 
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Fästen, som våldet byggt, 
vackla på oren grund. 
Jorden är innelyckt 
nu i Guds frids förbund. 



Heliga Jesusbarn, 
kom uti juletid, 
lös oss ur syndens garn, 
gif oss din frid! 

Lär oss att alla gå 
herdarnes ljusa stig! 
Samla oss, stora, små, 
Jesus, kring dig! 



4? 
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Verna. 

Den lilla Verna på trenne år 
med runda kinder och guldgult här, 
hon är en jollrande slarfva bara 
med ögon klara. 

Och ingen vet, hur det rätt går till, 
men hennes joller som lärkedrill 
förjagar sorgen och torkar tåren 
som sol i våren. 

Hur mörk och sträfsam är pappas dag, 
så ljusna åter hans trötta drag, 
när liten tulta ses honom räcka 
små armar täcka. 

Och ingen enda vet rätt för hvad, 
men mor blir genast så hjärteglad, 
när liten älskling med lock, som flyger, 
till henne smyger. 
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Och när för främlingen blyg hon står, 
han känner dock som en fläkt af vår 
och ser ett solsken, blott hälft förnummet, 
fly genom rummet. 

Ja, månne någon väl rätt förstår, 

hur liten Verna allt det förmår, 

den lilla tultan med ögon klara 

och tre år bara? 

1896. 
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I bur. 

Skogens mjuka färg på vingen, 
vacker hufva, sammetsmörk, 
har han, sångarn uti buren, 
fångad nyss i vårgrön björk. 

Fången är han, stackars liten, 
stängd från himlens vida blå, 
och i grändens mörka kammar 
nu hans trånga bur skall stå. 

Men till främlingen i buren 
varmt och kärligt barnen se; 
säkert sina bästa sånger 
skall han dem i gengäld ge, 

Sjunga vdr till kulna gränden, 
kvittra sol till barnasinn, 
sjunga uti hvardagskvalmet 
vårens renhetslängtan in. 
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Dömes du till burens fängsel, 
när mot friheten du trår, 
fjättras du till mörka gränden, 
när mot ljuset längtan går, 

Klaga ej, men se omkring dig: 
kanske bands din vinge så, 
blott för att du skulle sprida 
sol till någon enslig vrå. 

Mer än färd i fria rymder, 
större än din längtan är, 
är, att du dig sjAlf försakar 
och till andra lycka bär. 
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Såpbubblor. 

En bubbla blott, 
hon har så brådt 
på luftig färd; 
en skönhetsvärld 
hon hinner dock att timra. 

En bubbla blott, 
hon mer förmått 
än mången vis 
med bok och ris: 
hon gladt ett barnahjärta. 

En bubbla blott, 
som endast fått 
en snabb sekund 
till lefnadsstund, 
kan himlens skönhet spegla. 
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En bubbla, skör, 
blott skimrar, dör 
uti ett nu. — 
Hvad gör då du, 
o barn af evigheten? 



1896. 




119 



Digitized by 



Googk 



* Mästaren är här/ 

Luk ii: s8. 

Tung är smärtan: 
syskonhjärtan 
döden skilde åt. 
Vännerna, som tröstat, 
med sin klagolåt 
endast öfverröstat 
sorgens tysta gråt. 

Blott en hälsning 
hopp om frälsning 
i all nöd beskär. 
Marta nu den bringar 
till sin syster där; 
underbart den klingar: 
"Mästaren är här." 
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Svann ditt hopp, det sista, 
vill ditt hjärta brista, 
glöm ej: Mästaren är här! 
Här bland brutna vårar, 
här bland suckar, tårar^ 
här bland oss han är. 

Blott du honom följer, 
om ock grafven döljer, 
hvad ditt hjärta dyrast var, 
bortom natten, döden, 
skall du skymta glöden 
af en morgon klar. 



^^^ 
^T^ 
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Jesu begrafning. 

öde är all världen vida: 
ingen vän för dem, som lida, 
intet ljus på nattmörk stig! — 
Han, som älskat alla, alla, 
skall han aldrig mera kalla 
de betungade till sig? 

Nikodemi sanningsträngtan, 
mänskohjärtats djupa längtan, 
månne aldrig svar den får? 
Har det brustit, enda bandet 
mellan oss och faderslandet, 
som vår ande eftertrår? 

Har Johannes kärlek brunnit, 
har sin bäste vän han funnit 
för att sist med namnlöst ve 
se hans blick i döden brista 
och för alltid hoppet mista 
att den d3Te återse? 
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Nej, o nej, så syns det bara 
för den djupt betryckta skara, 
som kring korset samlad är, 
som har följt i djupa nöden 
Mästarn troget intill döden 
och ännu står honom när. 

Honom, deras allt i världen, 
de den sista kärleksgärden, 
blödande af smärta ge. 
Nikodemi sorg förenas 
med Maria Magdalenas 
uti samma djupa ve. — ^ . 

Den, förgätande allt annat, 
troget invid korset stannat, 
stannat, fast med slocknadt hopp, 
blott för den med härlig ljusning 
under morgonvindars susning 
påskens morgon rinner opp. 



1896. 
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I trygghet. 

Stjärnorna falla, 
och solar förgå; 
skogarnas jätte 
k nackes som strå; 
klipporna splittras 
som vittradt ler. 
Hvad finns i världen, 
som trygghet ger? 

En blott är klippan, 
som evigt består. 
Världen han burit 
år ifrån år, 
burit som barnet 
tryggt på sin arm, 
burit mot målet 
vid frälsarbarm. 

— 124 — 



Digitized by 



Googk 



Brusande stormar 
ej mäkta de nå 
skeppet i hamnen. 
Hjälplösa små 
äga sin enda, 
sin trygga hamn, 
frälsare gode, 
blott i din famn. 

Lär oss att söka 
vårt fäste hos dig! 
Bär oss, o Herre, 
på okänd stig! 
Världar försvinna, 
tiden förgår; 
evigt allena 
din nåd består. 



^ 
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Det skönaste. 



Bland himmelens änglar den minste bad: 

"O, låt mig få se 
det skönsta, som linnes på jordens rund, 

en enda sekund!" 

Och himlarnas konung hörde hans bön; 

med honom hit ned 
en strålande ängel i snöhvit skrud 

blef sänd utaf Gud. — 

I skuggornas land, uti dödens dal, 

hvar finnes en syn, 
som himmelens barn från sin ljusa höjd 

kunna se med fröjd? 



— 126 — 



Digitized by 



Googk 



Det vaknar ett skimmer kring Juda land; 

i morgonbrand 
står Hermons snöiga hjässa. 
Den gryende dagen sin purpur strör, 

och natten dör 
kring Zions palmklädda kullar. 



Jerusalem glimmar i morgonljus, 

och- Herrens hus 
står underbart, solomflutet. 
Den minste bland änglar han ditåt ser: 

kanhända ter 
sig så det skönsta på jorden. 



Men tyst hans ledsagare går förbi; 

Ej dväljs däri, 
den ögat väntansfullt spanar. 
Mot Betlehems nejder, där dag nu gryr, 

sin färd han styr 
och når till dess fagra ängder. 



127 — 



Digitized by 



Googk 



Tillbedjande sänkte ängeln sin vinge, 
hyllande barnet på krubbans strå: 
"Här är det skönaste, här är det största, 
din sökande blick kan pä jorden nå. 

Här är den brygga, som aldrig skall brista, 
stark som den Eviges kärlekshand, 
bryggan, den enda, som mäktar att bära 
försonad en värld till sitt ursprungsland. 

Kärlek, som älskar de skuldtyngda rena, 
kärlek, som älskar de vilsna hem, 
kärlek, som himmel och jord kan förena, 
oss föddes med barnet i Betlehem." 

1896. 
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Erik Gustaf Geijer. 

(Till en minnesfest.) 

Det vigde så mången, vårt svenska folk, 

till hjärtetolk, 
och troget en skärf af sitt knappa bröd 

den vigde bjöd. 

Från torftäckta hyddor vid sjö och skog, 

från städ och plog, 
från nybrutna bygder i fjärran trakt 

det sändt till vakt 

så mången, som skulle med orädd håg, 

som forsens våg, 
gå fram, orubblig, en sanningstolk 

för Sveriges folk. — 

Hvem räknar de blom, dem frosten når 

i nordens vår, 
de frön, som, sådda i hopp och tro, 

dock aldrig gro, 
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den ynglingaskara, de tusens hopp 

i vårfrisk knopp, 
som drog från hemmet så segerglad 

till kamp åstad — 

men sålde, sålde för vinning snöd, 

sin hembygds stöd, 
sin faders hopp och de sinas väl, 

sin tro, sin själ? — 

Och därför kransas kring dig våi* blick, 

ty ingen gict 
fcin väg framåt med en själ så klar 

som din det var. 

Och därför vidgas till tack vårt bröst 

för Geijers röst, 
som klang omutlig, en sanningstolk 

för Sveriges folk. 
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Älfvens saga. 

Min källa var den glädjetår, 
som jökelisen grät, 
när våren öfver fjällen drog 
med solskensvarma fjät. 

Min vagga var den hårda brant, 
som mellan isar låg; 
mitt ^ en flykt från häll till häll 
med söndersplittrad våg. 

Blott en sekund jag hvilat ut 
i fjällsjöns spegeldjup 
och famnat himlens blåa hvalf 
och iskrönt jättestup. 
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Kristalliskt klar min bölja flöt, 
där mänskofot ej tråd t. 
Där sjöng jag vårens blyga sång 
för öde vidder blott. 



Granarna nicka så tunga, 

vindarna sjunga 
dystert och doft kring min djupa bädd, 

branta och djupa 

klipphällar stupa 
ned mot min skummiga, svala brädd. 

Höstnattens sorgsnaste saga 

ufvarna klaga; 
böljorna brusa i takt därtill. 

Men uti våren 

jublar bland snåren 
silfverklar fjällbäck sin glada drill. 

Örnarnas flykt har jag speglat. 

Stolte de seglat 
fram öfver urgamla furors topp. 

Framåt jag strömmar; 

vildskogens drömmar 
fängsla blott flyktigt mitt snabba lopp. 
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Hur det knastrar och gnyr 
öfver mossar och myr, 

huru skogen får lif i en hast! 
Kring min mörknande våg 
rasslar såg invid såg, 

och min skog får ej ro eller rast. 

Och min grönskande mur 

utaf granar och fur 
faller ned som för vinden ett strå. 

Och min bölja, som drog 

genom vildmarkens skog, 
blir en farled, en grumlig och grå. 

Jag vill bort, jag vill hän 

från de fallande trän, 
jag vill söka mig friare rum 

utför brantaste stup 

i de svindlande djup, 
blir min bölja än piskad till skum. 



Jag skummat hvit i trotsigt fall 
och fräst mot klippig grund. 

Nu går det lugnt, mitt böljesvall, 
och spegelklart en stund. 
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Här bär jag vårens första båt, 

när sipporna slå ut; 
då hör jag som en jubellåt: 

"Nu, nu är vintern slut!" 

Här vill jag spegla i mitt lopp 

min ådals fagra strand 
från björkarna på brinkens topp 

till nyröjdt svedjeland. 

Här ser jag, huru mänskoflit 

från vinterns jättemakt 
får kämpa till sig bit för bit 

af frostländ ödetrakt; 

Hur solen ler på dal och lid, 

som ville tyst hon be 
om tillgift, att för odlarns strid 

hon ringa lön kan ge. 

* * 

Ej binder mig dalen, hur fager den är: 

mot hafvet, mot hafvet min bana bär; 

jag hör, hur det brusar i fjärran. 

Där somnar min oro, där klarnar min våg, 

till hafvet, till hafvet stod ständigt rfiin håg; 

jag hör, hur det brusar i fjärran. 

1897. 
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Assar. 

"Och skulle jag ej hinna fatt ändå 
den hästen, som springer så trägen?" 
Så tänkte han, Assar, och flög på tå 
som vinden utefter vägen. 

"Och kunde jag ej springa fatt minsann 
den hunden, som löper där borta?" 
Och nog må ni tro, att Assar hann: 
han kommer ej lätt till korta. 

"Och hunne jag endast till knuten där, 
så skulle jag hvila mig sedan!" 
Och ej har han gjort sig just stort besvär, 
och likväl han står där redan. 

Han står där så stolt 

och har vunnit sitt pris: 

den vackraste purpur på kinden; 

och lockarna ringla sig vackert till krans, 

och ögat har vårdagens morgonglans, 

och foten är käck och är vingeglad, 

som flöge den gärna på nytt åstad. 

1897. 
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Aprilo 

Sipporna, blyga, små, 

tänkte som så: 
"Skulle vi ej titta fram ändå 

i våren?" 

Vindar, som fria gå, 

tänkte också: 
"Skulle vi ej sopa himlen blå 

i våren?" 

Värmande strålar då 

tänkte också: 
"Skulle vi ej ned till jorden nå 

i våren?" 
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Men bister satt vintern bland nordens fjäll: 
"Nu lekes det vår från morgon till kväll; 
men snart skall jag visa, hvad än jag förmår, 
så tystnar nog jublet i skogarnas snår»" 

Hur flingorna flögo, hur stormen hven! 
Och sipporna gömdes, hvarenda en, 
och vintern var herre — tills vårsolen log 
och strödde sitt glitter på knoppande skog. 

Den solen, den solen! Med gäckadt hopp 
flyr vintern för lifvet från slask och dropp. 
Hans grannaste drifva är snart blott en tår, 
som speglar hans ovän, den ljusnande vår. 

1897. 




- 157 - 



Digitized by 



Googk 



Min lager. 

Det hufvud, som aldrig sänktes 

för lögn och dunst, 

där aldrig en tanke tänktes 

för pris och gunst, 

det hufvud, som djupast böjes 

för storhet, till armod dömd, 

blott det vill jag segerkröna, 

för det var min lager gömd. 

Högelid juni 1897. 
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Modersdrömmar. 



"Du sofver så godt, mitt framtidshopp, 
min runde, knubbige gosse, 
så fager och skär som en rosenknopp, 
som rodnande lingon i mosse. 

Snart blir du väl stor, 

till fröjd för din mor, 
blir stark såsom furan i skogen. 

Så kraftig och fri som vårens bäck 
skall hinder du genombryta, 
skall stå där så modig, så stark och käck, 
om vildaste stormar än ryta. 

Så ofta jag såg 

endast veklig håg, 
men du skall för faran ej frukta. 
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Din blick skall allt lågt, allt orent sky, 
din själ för sanning skall glöda; 
hvarhelst du går fram, skall en ljusning gry: 
för dig intet hjärta skall blöda. 

Hvar sveket må gro, 

på dig kan jag tro: 

hur skulle min tillit du svika?" 

1897. 
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Fiskargossar. 



"Vår värld är stor, vår värld är fri: 

vi ha ett haf till lekplats, vi, 

ett haf som världen sköljer. 

Från Västerhafvets skär och grund, 

från Kattegat till Berings sund 

vår tanke böljan följer. 

Vår vagga var vår faders båt, 
när han drog ut på fiskestråt 
i tidig morgongryning. 
Vi hafvet sett i natt och ljus, 
vid böljegång och sakta brus, 
i västanstorm och dyning. 
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Vi föddes, vi, vid stormig kust 
och ej till lek och dådlös lust 
bland lugna insjösäfven. 
Fast små vi dela faders strid 
och jubla högt af fröjd därvid, 
när skummet yr kring stäfven." 

1897. 
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Sommarmorgon. 



Såg du insjöns spegelyta 
glänsa fram i morgonljus, 
just när dimmans lätta slöja 
lyfte sig för vindens brus? 

Såg du, hur för morgonfläkten 
böjde sig den stolta skog? 
Hörde du den sakta susning, 
genom trädens kronor drog? 

Såg du tusen daggkristaller 
spegla himlen tusenfaldt? 
Såg du, hur i morgonstunden 
jorden fick en ny gestalt? 
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Såg du kanske hälft i aning 
spåren af den skönhetsskrud, 
hvarmed uti tidens morgon 
världen smyckades af Gud? 

Fylldes du af gränslös längtan, 
bad en bön förutan ord, 
bad en bön om helig renhet, 
om en ny, en helgad jord? 



1897- 



f 



- i4t - 



Digitized by 



Googk 



I solsken. 



.Liten pilt på solig äng 
hvilar godt på blomstersäng, 
ser i rymder, ändlöst vida, 
vackra molnskepp skrida. 

Solglänst sky på himmelsblått 
skimrar som ett sagoslott, 
fagra syner i det höga 
tjusa barnets öga. 

Mera skön än blomklädd lund 
strålar himlens djupblå rund, 
där en ljusvärld utan gränser 
emot barnet glänser. 
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Liten pilt på blomstersäng, 
när du glömt din barndoms äng 
och dig andra rosor locka, 
mera frestande att plocka, 

sträck som nu ditt öga då 
bortom stjärnerymder blå, 
inför himlens ljusglans, klara, 
bleknar jordens blomsterskara 
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Sommar. 

Känner du våren 

dofta i snåren, 
hör du den jublande kören i skyn? 

Ser du, hur lönnen, 

häggen och rönnen 
fläta sin blommande krans kring byn? 

Känner du vinden 

fläkta kring kinden 
smekande blid som en moders hand? 

Ser du, hur solen 

plantat kring polen 
tusen de vackraste blomsterland? 

Kinder, som bleknat, 

armar, som veknat, 
hälsa på nytt till er sommarn bär. 

Sommar i norden, 

skönast på jorden, 
du är oss alla osägligt kär. 
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I snöskrud. 

"Nu skola vi väfva så fin en duk, 
nu skola vi bädda en säng så mjuk 

åt blommor och gräs på marken. 
Nu skola vi gömma allt fult och grått 
och timra af skogen ett marmorslott 

och strö med juveler parken. 

Vårt täcke vi breda på höstens sådd, 
vi skydda den spirande framtidsbrodd 

till kommande ljusa vårar. 
Vi vira med pärlor hvar naken gren, 
vi göra den vackraste ädelsten 

af höstdagens kalla tårar. 

Vi komma, vi komma till barnen små, 
som stirrat sig trötta på kullar, grå, 

och längtande uppåt blickat. 
Vi komma med drifvor till dal och höjd, 
vi komma med jubel och vinterfröjd, 

små budskap, dem himlen skickat." 
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Så sjöngo små flingor och föllo ned 
och klädde den vissnade skogens led 

så vackert i hvita dräkten. — 
Du ser, hur den glänser nu, granens topp, 
när fjärran ur österskyn sol går opp 

och lyser i morgonväkten. 
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Vinter i fjällbygden. 

Hvar glänser den hvitaste snö? 
Hvar fryser den klaraste sjö? — 
På fjällen. 
Hvar flammar ett norrsken mest underbart? 
Hvar tindrar hvar stjärna osägligt klart? — 
I kvällen på fjällen. 

Hvar brusar den friskaste vind? 
Hvar rodnar den blekaste kind? — 
På fjällen. 
Hvar tömmer väl solen sin morgonglöd? 
Hvar dröjer till afsked dess stråle, röd? — 
På Qällen i kvällen. 

Hvar byggas de grannaste slott? 
Hvar tronar den starkaste drott? — 
På fjällen. 
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Hvar gnistrar vår skönaste kronjuvel? 
Hvar gömmes vår säkraste arfvedel? - 
På fjällen i hällen. 



Och därför vi älska de höga fjäll, 
de snöiga jättar i norden, 
vår urgamla mur omkring dal och tjäll, 
den starkaste muren på jorden. 

Och därför vi älska det bistra smek, 
som fjällarnas konung oss sänder; 
vi forma hans drifvor i yster lek 
och klappa i rödfrusna händer. 

Och därföre — bort med all pjunkig håg, 

du unga och lyckliga skara, 

som här ibland fjällarna dagen såg, 

om barn af ditt land du vill vara. 

1897. 



> 



Digitized by 



Googk 



Välkommen! 

Kom, du vår julefäst, 
värm våra hem i norden! 
Du är vår vintersol 
här vid den mörka pol, 
du är vår morgon vorden. 

Kom du vår barnafröjd, 
kom med din sång så klara! 
Kom, att ock vi en gång, 
lösta från dagens tvång, 
kunna små barn få vara! 

Heliga julekväll, 
väck våra bästa minnen! 
Stilla vår hjärtestrid, 
ena i julefrid 
trotsiga, skilda sinnen! 
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Värmande julefröjd, 
kom till de sorgsna, frusna! 
Lindra hvart bittert kval, 
minn dem, att mödans dal 
åter en gång skall ljusna! 

Heliga julgäst,, kom, 
kom till all världen vida! 
Ha vi blott hö och strå, 
låt oss på dig ändå, 
Jesus, vårt julbarn, bida! 

Stjärna från Betlehem, 
lys öfver skilda zoner! 
Led öfver ökensand 
hemåt till löftets land 
sökande millioner! 
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Barnets bön. 



Vet du en underbart stilla vrå, 
dit aldrig de brusande stormar nå, 
där himmelens änglar som vakter stå? 
Där barnet beder. 

Såg du på mörknande jordeled 
en värmande strimma af himlens fred, 
vet du, hvem lockade strimman ned? 
Jo, barnens böner. 

Och namnes du liten och svag och arm 
och känner dig hjälplös i lifvets larm, 
glöm ej: du hvilar vid fadersbarm, 
om blott du beder. 
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I julskrud. 

Trädet lyfte naken gren 
mot Guds himmel klara, 
fick en julskrud, skär och ren, 
pärlor, underbara. 

Sorgsen bölja låg och skalf, 
såg mot himlen höga, 
fick så klart ett silfverhvalf, 
speglar stjärnans öga. 

Jorden, ödsligt mörk och grå, 
frös för vind så kulen, 
fick af himlens flingor små 
högtidsdräkt till julen. 

Arm och naken själf jag står; 
mig i juldräkt skruda, 
Herre, att dig själf jag får 
till min julgäst bjuda! 
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Nyår. 

Rätt snart har jag flugit all jorden kring; 
här har du mig nu med min syskonring. 

När klockan i natten sitt tolfslag slår, 
vi önska all världen: "Ett godt nytt år!" 

Den förste i flocken, prins Januar, 

han strör bara drifvor, hvarthelst han far. 

Och Februari är just honom lik, 

men gömmer en vårglimt i kappans flik. 

Och så kommer Mars; är han rätt i humör, 
af syskonens drifvor han vårslask gör. 

Och vill du se en, som ej vet, hvad han vill, 
så titta då bara på slarfvern April! 

Han smälter i tårar och fryser till is 
och skrattar och gråter på barnavis. 

Den vackraste saga, som våren har drömt, 
har Maj i sin snöiga mantel gömt. 
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Och Jimi bland syskonen blomdrotten är; 
i midsommarfägring han jorden 1clär. 

Och Juli, Augusti, dem känner du nog, 
med sommarljum bölja och smultron i skog. 

September kan måla som ingen ann; 

med purpur och guld gör han skogen grann. 

Oktober, November de komma i grått 
och slaska och regna och göra vått. 

Men efter dem kommer den siste fyr, 
för alla små barn så osägligt dyr. 

December, som skänker oss julens fäst, 
och därför han älskas ock allra mest. — 

Här har du mig nu med min nyårsskänk, 
de gladaste syskon, en dussinlänk. 

När klockan i natten sitt tolfslag slår, 
vi önska all världen: ''Ett godt nytt år!" 

1898. 
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Hos mormor. 

Från syskonskarans lek och larm 
Terese till mormor flyktat, 
där mången stilla lärostund 
på mormors pall hon lyktat; 
därinne är en fridlyst vrå, 
dit en och hvar vill gärna gå. 

Dit sänder solen allra sist 

sin afskedsblick i kvällen, 

och sagoslotten timras där 

i brasans glöd på hällen, 

och vackra minnen dröja där 

från tid, som re'n försvunnen är. 

Och mormor själf är blid och god, 

den bästa hjälparinna; 

för allt och alla har hon tid 

och vet de små att vinna, 

ty vackra sagor mormor kan 

så många som alls ingen ann! 
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Och när katkesen är för svår 

för tanklösa små hjärnor, 

då med sin sorg till mormor gå 

små gossar och små tärnor; 

hon tar dem vänligt opp i knät 

och klarar för dem: "Hvad är det?" 

Och när en refva jackan fått, 
och smått de frukta aga, 
en tanke tröstar dem ändå: 
"Kanske kan mormor laga". — 
Ja, hjärtans roligt är det visst 
att mormor ha båd* först och sist. 

1898. 
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I hård tid. 



"Himlen är så blå, 
vinden är så blid; 
kommer den ej då, 
vårens ljusa tid? 

Hvarför dröja här, 
fjärran från vårt land? 
Hem till våra skär, 
hem till nordens strand!" 

De kvittrade så och flögo se'n käckt 

— trots varning från vänner och släkt 

på fjädrade, dunlätta vingen. 

De trodde, att våren kommit så visst, 

ty knopparna svällde på kvist, 

och almanack ha de ju ingen. 
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De flögo och hunno till hemmets strand. 
Där plöjde re*n plogen sin rand 
och kvar fanns ej ringaste drifva; 
och vågen gick lustig och fri i sjön, 
men björken var ännu ej grön 
och hade ej skydd till att gifva. 

Och Nordan fick se dem och hväste h vasst: 

"Hvad hade ni, småkryp, för hast? 

Nog hör jag ni lärt er att drilla; 

men än sköter jag om musiken här 

— för tidigt ni gjort er besvär — 

min visa är just icke illa". 

Stackars sångarflock 
med så tunn en rock 
och så veka toner, 
hvem kan sk3^dda dig, 
när för brådt din stig 
fört till vinterns zoner! 

Januari 1898. 
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Vår. 

Frusit ha vi mer än nog: 
kom, du varma vår! 

Drifvan låg så tung i skog, 

solen, o, så sällan log: 
Kom, du ljusa vårl 

Länge nog vår klara sjö 

gömd af isar låg. 
Nu står vår konvaljeö 
klädd i vårens blomstersnö, 

kysst af frigjord våg. 

Vana björk vid fjärdens strand, 

hur du doftar nu! 
I 'aren kommit till vårt land; 
intet så vårt hjärta band, 

vackra vår, som du. 
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Morgonbön. 



"När fågeln uti toners ljud 

sitt tack åt Herren ger, 

och blomman följer strålens bud 

och upp mot solen ser, 

förr*n dagens vindar hunnit än 

att grumla sinnets ro, 

lyft, Gud, min själ mot himmelen 

på bönens himmelsbro! 

Hjälp mig att helga dig min dag 
och var mig, Fader, när! 
Min arm är vek, min vilja svag, 
men trygg hos dig jag är. 
Bland lifvets tusen mångbestyr 
låt mig ej glömma bort, 
att tidens dag, osägligt dyr, 
ock är osägligt kort. 
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En stråle i min själ du tändt 

af himlens morgonljus. 

Må den jag följa oafvändt 

hem till ditt fadershus! 

En morgon där du lofvat mig, 

en dag, oändligt skön. 

Låt mig få sjunga där hos dig 

en gång min morgonbön!" 

1898. 
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Sagoprinsen. 

"En saga, en saga, mamma, 
den vackraste som du minns! 
Och helst utaf alla hörde 
jag den om en tapper prins, 
som ensam drog ut i världen 
och vann med de blanka svärden, 
trots trollens gyckel och list; 
båd* krona och land till sist." 

"Du törstar efter sagor, du, 
snart mitt förråd är slut. 
Men vill du lyssna, liten vän, 
min bästa saga minns jag än, 
och om en prins just handlar den, 
som drar i världen ut. 

En kungason i snöhvit dräkt 

och blank en vapenskrud, 

med blick, som lyser stjärneklar, 
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han till sin valplats modigt drar; 
han vet, hvar han sitt fäste har, 
att borgen heter Gud. 

Men vilddjur smyga kring hans stråt, 

en afgrund lurar där; 

hans fiender ge noga akt, 

och vakar han ej oförsagdt, 

han snart uti sin oväns makt 

en hjälplös fånge är." 

"Men, mor, han har ju borgen kvar?" 
"Ack, mången glömde den!" 
"Men, mor, han segrar väl till sist?" 
"Mitt kära barn, det tror jag visst, 
det gifve Herren Jesus Krist! 
Knappt striden börjat än." 

Och mammas lille sagoprins 

så undrande han ser. 

Fast han blott orden hälft förstår, 

en aning genom själen går; 

i modersögat syns en tår. — 

Han frågar icke mer. 

1898. 
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Vid korset. 



Strålande Zion, 
din dom du skrifvit: 
Kristus, din konung, 
ditt folk fördrifvit. 

Klipporna bäfva 
och marken skälfver; 
mörknande himmel 
sig hotfullt hvälfver. 

Blixtarna hväsa 
och åskan rullar: 
friden har flyktat 
från Salems kullar. 

Fasa, förfäran 
naturen andas. 
Hånande verop 
med böner blandas. 
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Skuldtyngda Zion, 
din grundval bäfvar: 
öfver ditt tempel 
domsängeln sväfvar. 



Hjärtan, som trofast 
älsken och blöden, 
segrande lifvet 
framgår ur döden. 

Han, som blef skymfad, 
utstött från jorden, 
världarnas konung 
ensam är vorden. 

Tempel förvittra, 
världsvälden falla; 
korset ger trygghet, 
frälsning åt alla. -- 

Blödande konung, 
vår hjälp allena, 
skingrade skaror 
till ett förena! 
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Julklockorna. 

Ljuden, toner, i morgonväkten! 
Kallen sömntyngda mänskosläkten! 
Vida kring jorden ert ljusbud bringen 
och mörkret betvingen! 

Ljuden, toner, tills natten svinner, 
världen väg till sin konung finner! 
Ljuden, tills ned omkring krubban alla 
tillbedjande falla! 



1898. 
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Godt nytt år! 

Jag kommer så ljus som ett framtidshopp, 
så rosig som vårdagens löftesknopp, 
till alla, som kämpa och lida, 
till alla, som längta och bida, 
jag bringar ett jublande: 
"godt nytt år!" 



Jag kommer' med fridens heliga palm 
och hälsas af tonande högtidspsalm; 

jag sluter all världen till hjärtat. 

Allt det, som har splittrat och smärtat, 

o, svunne det nu för ett 
godt nytt år! 
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Min fader har bärgat sin ^ordelott: 
bland rosor och törhen hans lie gått. 
Hans panna blef fårad i striden, 
men ögat ser hän emot friden, 
och varmt det klingar, hans : 
"godt nytt år!" 

Ja, kom, du vårt nyår, med barnasinn, 
med värmande kärlek i världen in! 
Kom, minn oss, att flyende åren 
oss närma till eviga våren, 
där Herren oss gifve ett 
godt nytt år! 



1899. 
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Du lilla sparf i skog. 



Du lilla sparf i skog, 
o, lär mig minnas klart, 
att himlens nåd är nog, 
att Herren underbart 
skall hägna mig som dig 
på oviss lefnadsstig. 
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Det vackraste i skogen. 

"Min skäraste rodnad jag ger dem visst" -— 
och smultronet myste så rödt på kvist, 
och mossan, hon bredde vid trädens rot 
en matta så mjuk för små barnens fot, 
och skogsstjärnan gaf, hvad hon fått som sitt: 
en klädnad af glänsande hvitt. 

Och granarnas susning ljöd innerlig: 

"Må stormen ej nå deras ljusa stig!" 

En solglimt så glad ibland löfven gick 

och mötte den tindrande barnablick: 

"Åt dem har jag intet, alls intet att ge, 

de ha solen i hjärtat, de." 

1899. 
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När svanarna fara. 



Nu glänser höstsol på gula lunder, 
nu svinna sommarens sista stunder, 

och höst är när. 
Då lyfter svanen sin vinges snö 
och sväfvar hän öfver mörknad sjö 

till fjärran skär. 

Som fager syn utur sagovärldar 
det susar bort öfver insjöfjärdar, 

det ljusa led; 
och barnen blicka med tjusning på 
de hvita vingar i rymder blå 

och vilja med. 
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När höstens dimmor sin skugga strö, 

förr'n isar gömma den klara sjö 

och drifvor lunderna hölja, 

o, gif mig vinge, så hvit som snö, 

att jag må hinna min längtans ö, 

dit inga vintrar mig följa! 

1899. 
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Muntra pojkar. 

"Hurra, hurra för regn och slask! 
På gatan kan man vada; 
jag tror vi lägga oss pladask 
vid trappan där och bada! 
Hurra, hurra för regnet! 

Aj, aj, hur solen brände hett 
emellan höga murar! 
Man kunde rent få håret svedt. 
Hurra för svala skurar, 
hurra, hurra för regnet! 

Nu är väl morfar ändtligt nöjd: 

nu växer hans potatis, 

hans körsbär rodna väl af fröjd — 

dem får jag plocka gratis — 

hurra, hurra för regnet!" 

1899. 
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Små kycklingar. 



Duniga små 

värnlösa stå; 
Höken han kretsar högt i det blå, 

tänker som så: 
"De där skall väl snart jag till middag få". 

Kycklingar små 

orädda gå; 
Kisse han tassar omkring på tå, 

tänker också: 
"De där skall jag allt passa noga på*". 

Duniga små 

hägnas ändå, 

hägnas af modersvingen : 

Kärleken ger, 

hvar den än bor, 

styrka så stor, 

mod såsom ingen. 

1899. 
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Julens stjärna. 



Se, stjärnan lyser underbart 
på hårda klippans häll! 

Kring mörka djup det dagas snart, 

i grottan strålar underbart 

den första julens kväll. — 

En klyfta vet jag, djup och trång, 

af hårda hällar byggd. 
Där rufvar natten, mörk och lång, 
en krubba ej den har en gång 
att bjuda dig till skygd. 

Men, rena barn, all världens ljus, 

till dig jag ser ändå! 
Hur armt det är, mitt hjärtehus, 
förutan dig i världens brus 

låt ej min jul förgå! 
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Din stjärnas glans i juletid 
till mörka djupen sänd! 
Gör trånga klyftan ljus och vid, 
låt änglars hälsning lysa frid, 
och jul i hjärtat tänd! 



1899. 
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Stefanus. 

Susen, cypresser, en sorgesång: 

det finns ingen rätt på jorden. 

Den släkt, hvilken Herren har frälst en gång 

från öknarnas faror, Egyptens tvång, 

en mördarehop är vorden. 

Jerusalems torg ha hört dess skrän, 

det ljöd på Golgata kulle. 

Som vilddjur det rasat bland Kidrons trän, 

det folk, som all världen bort visa hän • 

till Fadern, den kärleksfulle. 

Det dödat sitt offer i Kidrons dal, 
de sista ropen förtona. 
Juda har ökt sina blodskulders tal; 
men Stefanus nått bortom tidens kval 
pch vunnit martyrens krona. 
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Susen, oliver, er ljusa frid: 

till himlen går marterleden. 

Du blödande skara från tid till tid, 

som himlen ser öppnad, var trofast, lid: 

du hinner dock snart ditt Eden. 

1899. 
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Nyåret 19CX5. 



Ett godt nytt år, du unga släkt! 
Nu gryr ett sekels morgonväkt, 
när nattens tolfslag klingar. 
Ett litet barn för dörren står — 
en gammal man på hundra år 
sin afskedshälsning bringar. 

Den gamle ock var ung en gång 

och kom med saga, kom med sång 

till fosterland, förhärjadt. 

Han fört oss framåt steg för steg, 

han odlat vår förödda teg, 

att gyllne skörd vi bärgat. 

Han velat lära kärlek, frid, 
han velat ena världen vid, 
och dock i kvällens timma 
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han sett med sorg, hur folken stå 

som hätska fiender ändå 

med svärd, som hotfullt glimma. 

Vi vandrat framåt steg för steg, 
men frusen står vår hjärteteg 
som ödebygd i norden. 
Du lilla barn, månn* du förstår 
att till den tegen bringa vår, 
att bringa frid till jorden? — 

Du seklers konung, upp till dig 

vår suckan stiger innerlig, 

när nyårsklockor ringa ! 

Du skiftar ut vår framtids lott, 

låt hvad den ger af ondt och godt 

oss närmre till dig bringa! 
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Godt nytt år! 



"Godt nytt år! Godt nytt år!** 

morgon klockor ringa; 
*'Godt nytt år! Ett godt nytt år!* 

kära stämmor bringa. 

Godt nytt år gif åt oss, 

Fader i det höga! 
Drag från tidens irrskensbloss 

mot ditt ljus värt öga! 

Gif oss, Gud, hjärta rent, 

ödmjukt barnasinne! 
Allt det splittrade, förent, 

väg till hemmet finne! 

Godt nytt är: sannings ljus 

tänd för vilsegångna! 
Frihetstoners klara brus 

Ijude till de fångna! 
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Godt nytt år: kärlek, tro 

väck hos trötta själar! 
Högre syften, sabbatsro 

gif åt mödans trälar! 

Godt nytt år: ljus och vår 

gif de unga krafter! 
Sänd, hvad hälft förvissnadt står, 

lifvets friska safter! 

Suse lifvets friska fläkt 

genom mörka gränder! 
Evangelii morgonväkt 

tänd i hednaländer! 

"Godt nytt år! Godt nytt år!" 

klingen, toner, vida! 

Bringen evighetens vår 

närmre dem som lida! 

1900. 
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Liten älskling. 

Du liten älskling med kind så röd, 
nog kan du sorgerna lindra, 
nog glömmer moder all trötthet, nöd, 
de tunga tider och kamp för bröd, 
när dina stjärnögon tindra. 

Du liten älskling, som ler så godt, 
så varmt, som solen om våren, 
nog bär väl moder så tung en lott, 
om hon kan skydda dig, liten, blott 
för sorg under barndomsåren. 

Du liten älskling, som blommor ger 
åt mor, som tröttnat på färden, 
som sträcker ai marna Ijuft och ler, 
nog är din smekning för henne mer, 
ja, mer än allt uti världen. 



1900. 
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Hösten. 

"Ständigt sjöng man Vårens pris: 
'Hösten är ett plågoris, 
ängsligt mörk och dyster!' 
Vackra Vår, hur Ijiift du log, 

du bedrog, 
du, min vana syster. 

Millioner blom du födt; 
himlens vindar dem förstrött — 
har du vakat trogen? 
Du har lofvat skördegull, 

ladan full — 
skörden blef ej mogen. 

Jublande du bar ditt bud; 
tårar glittra på min skrud: 
alla mig ju banna. 
Fast jag goda gåfvor ger, 

ingen ber 
vänligt mig att stanna." 
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Medicin. 

Hu, hu, så sur en min 
för litet medicin, 
som sväljs på en minut, 
om blott det sker förutan pnit. 

Du får ju sen af mor 
en sockerbit så stor, 
men du är lika tvär — 
ack, allt för snäll den mamma är. 

Nog lifvet ger, skall du få se, 
dig droppar bäskare än de, 
som mor med kärlig hand 
måst räcka älsklingen ibland, 
och fåfängt lär du vänta då 
en sockerbit därofvanpå. 
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Regn och solsken. 



Hvad gör det, att molnet gråter, 
när utan ett grand besvär 
den strålande solen åter 
hvar droppe till himlen bär? 

Hvad gör det, att regnet strömmar, 
när solen ur ögat ler, 
när barndomens gyllne drömmar 
sin vårglans åt lifvet ger? 

Hvad gör det, att foten blötes — 
det plasket är Ijuf musik — 
hvad gör det, om kjolen nötes, 
för den, som är gränslöst rik? 

Ej skrämma all jordens tårar, 
dess nöd och dess dystra skick 
det gryende hoppets vårar, 
som tindra i barnablick. 
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Flyttfåglar. 

"Vintern är här, 
bister och tvär, 
men vår vinge den bär 
bort ifrån storm och snö 
hän till en fager ö. 

Hägn gaf oss nog 

boet i skog, 
medan än solen log. 
Nu under nordans brus 
skälfver vårt sommarhus." 



Lyckliga små! 

Hvem vill ej så 
lyfta sin vinge mot rymder blå, 
när solskenet dör och stormens klo 
krossar till spillror vårt ljusa bo! 

Oktober 1900. 




— 190 — 



Digitized by 



Googk 



''Det ringer, det ringer till ottesång/ 

Det klingar en ton öfver frusen sjö, 
i skogar, som digna af julesnö, 

till ensamma torp på heden. 
Den dallrar i bleknande stjärneljus 
och nalkas så Ijuft som en vinges sus, 

som hälsning från bortglömdt Eden 

de trötta på jordeleden. 

Till vilsna, som vandra på fjärran stig, 

den ljuder så blid och så innerlig 

som älskande moders maning; 

Den tonar som psalmsång fjärran ifrån, 

som älskade röster i stormens dån, 

den lockar längtan och aning 

till minnenas land på spaning. 

Det ringer, det ringer till ottesång: 
till mödornas hem ringes helgd en gång 
och hvila till trötta sinnen. 
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Det ringer, det ringer till morgonbön: 
i bländande ljusglans på kullens krön 

står kyrkan med kors på tinnen, 

omhägnande helga minnen. 

Dit stapplar den gamle med hvitnad lock, 
dit vandrar högtidlig en barnaflock. 

En liten för första gången 
med undrande bidan gläntar på dörr — 
nej, aldrig han såg sådan ljusglans förr, 
och aldrig så klar ljöd sången — 
han stannar där midt på gången. 

Dit strömma de skaror från skog och hed, 
som leta sig fram öfver snöig led, 

där ingen dem väg bereder. 
Och sjuklingen tänder sitt juleljus 
och tänker med saknad på Herrens hus. 
och stilla en bön han beder 
till Gud, som de sina leder. 



Gud signe de skaror i helgdagsskrud, 
som följa de manande klockors ljud, 
när juldagens morgon bräcker! 
Gud signe vårt land under vintersnön; 
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Gud signe de spirande goda frön, 
som skyddande drifva täcker, 
tills vårsolens glans dem väcker! — 

Det klingar en ton ifrån strand till strand : 
det ringer till helgd öfver allt vårt land, 

när bleknande stjärnor glimma. 
Det ringer, det ringer till morgonbön ! 
Gud gifve oss hjärta så rent som snön. 

Gud tände i morgontimma 

i själen en gryningsstrimma! 

1900. 
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Vid Jesu krubba. 



E-tt litet barn i modersfamn, 

han har ej glans, han har ej namn, 

ej världens gods att bjuda. 
Men vill du himmelriket se, 
med barnens skara dig bege 

till Betlehem i Juda! 

Där strålar öfver ringa tjäll 
en stjärnas glans i julekväll: 

det första juleljuset. 
Där tystna jordens kif och larm, 
och änglars fridssång tonar varm 

till vandrarne i gruset. 

Dit kommer ej Guds löftesfolk, 
ej profetians lärde tolk, 
ej fariséers skara, 
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de sitta fjärran, långt ifrån — 
hvad veta de om Davids son, 
om stjärneglansen klara? 

Ett litet barn i modersfamn 
han hvilar utan glans och namn, 

som lockar världens store. 
Till krubban, säg, hvem skulle gå, 
hvem skulle julens fröjd förstå, 

om icke barnen vore? 

Så gif oss barnasinne. Gud, 
att också vi i helig skrud 

till Betlehem må ila! 
Ack, alla stå vi långt ifrån, 
men endast hos Marias son 

vårt hjärta kan få hvila. 
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Julsång. 

Betlehems stjärna blid, 
värmande julefrid, 
kom till de små, som frysa! 
Kom uti kulen tid, 
hyddan gör ljus och vid, 
kom att i natten lysa! 

Samla i hägnadt bo, 
samla till sabbatsro 
alla de vilsefarna! 
B^^gg mellan hjärtan bro, 
låt uti nyfödd tro 
molnhöljda himlar klarna! 

Låt oss i fästklädt hus 

ana en vinges sus, 

lyssna till änglars hälsning! 

Lyft öfver tidens brus 

blicken mot Världens Ljus, 

bådande lif och frälsning! 

1900. 
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Stjärneglans. 

Tusen vackra gåfvor sändas, 
tusen klara julljus tändas, 
rikas hus och de eländas 

stråla uti fästlig skrud. 
Stjärneglansen, som från fjärran 
österns vise drog till Herran, 

tänd i våra hem, o Gudt 

Stjärneglans i juletider, 

lys din frid till den, som lider, 

lys till den, i smärta kvider, 

enslingen din hälsning bär! 
Lys till dem, som bittert sakna, 
när i julen minnen vakna 

af en fröjd, som svunnen ärt 

Varma stjärnestrålar, lifven 
den, som suckar öfvergifven, 
den, som famlar efterblifven, 
som i kampen dignat ner! 
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I den ljusa glädjesalen 
om en högre lycka talen, 

än den jordens håfvor ger! 

Hemlös vandrare, som vankar 

rufvande på tunga tankar, 

där på sluten port han bankar, 

lys, du milda stjärneglans! 
Hviska, när till natt det skymmer, 
att det hem, som alla rymmer, 

detta hemmet är dock hans! 

Bortglömd mor i kvällen gråter: 
vilsen son ej kommer åter, 
ej en hälsning henne låter 

svar på tusen frågor få. 
Tänd din glans för den förliste, 
stjärna, du som fordom viste 

vandrare till krubbans strå! 

Bottenlös är sorgens källa, 
och dess djupa ådror välla, 
hvart vi än vår kosa ställa 

uppå lifvets allfarstråt. 
Mellan glädjens jubeltoner 
höres ifrån skilda zoner 

ljudet som af dämpad gråt. 
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Julsång tonar öfver världen — 
hvarför hvässas ändå svärden, 
hvarför byggas omkring härden 

murar utaf slipadt stål? 
Sekler dagas och försvinna, 
skola vi då aldrig hinna 

mänsklighetens ljusa mål? 

Hoppet dör i dagens strider. — 
Stjärneglans i juletider, 
stråla till en värld, som lider 

under tusen skilda kval! 
Tänd på nytt i nattens timma 
hoppets ljusa morgonstrimma 

öfver jordens kulna dal! 

1900. 
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Aldrig i världen ur minnet går 
hans soliga löje, hans gyllne hår, 
hans ögon så stjärneklara. 
Aldrig på jorden, hvad än den ger, 

kan rik jag mer 
som i hans närhet få vara. 

Så underligt kort var då himlens lån! 
Vår solljuse gosse, vår förste son, 
så hastigt han lyfte vingen! 
Så ängslande tom vår hydda är: 

han var oss kär, 
hans plats kan fyllas af ingen! 
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Så tunga bli stegen, när hem jag går: 
ej mer liten Guldlock i fönstret står 
och vinkar med mjuka händer; 
ej mera jag skymtar hans klädning, hvit, 
ej hinner mitt spanande öga dit 
till soliga skönhetsländer, 
från dem han nu hälsning sänder. 



Jag längtar, jag längtar, som hjärtat trår 
i kulnaste vinter till solig vår 

att skymta min älskling åter, 
att höra hans älskliga jollers klang, 
när glad som ett solsken han mot mig sprang 

och med så underbart Ijuf en stämma 

kvittrade: ^ Mamma hemma /^^ 



2^ 
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Nyårsnatt. 

( 1 900) 

Jag satt vid min älsklings sida 
och såg på hans Ijiifva drag; 
då tonade genom rymden 
just midnattens dofva slag. 

Som klämtslag ur evigheten 
de Ijödo med sällsam klang. 
En brusande storm af frågor 
till smärtsamma tankar tvang. 

Han slumrar invid min sida 
så fager, så oskuldsskär. — — 
Hvad månne det nya seklet 
till spirande släkten bär? 
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Hvad vanast mitt öga skådat, 
min älskade gosse blid, 
hur skall han med snöhvitt sinne 
bestå uti stormig tid? 

Från fjärran en hviskning susar, 
att kampen blir smärtsamt hård, 
att isande storm skall härja 
den fagraste blomstergård; 



att barnets rosiga drömmar 
i bittraste allvar byts, 
att allt det späda och Ijufva 
skall hårdna, där ej det bryts; 



att tusen försåt skall läggas 
för allt, som är skärt och rent; 
att blott med osäglig smärta 
det splittrade blir förent. — — 



Min lycka, mitt lif jag gåfve, 
du älskade barn, för dig, 
jag gåfve dem tusen gånger 
att hägna för fall din stig. 
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Jag gåfve det allt att köpa 
din sällhet, din framtids väl, 
att hägna den rena himmel, 
som bor i din barnasjäl. 



Hvi skulle väl då jag klaga, 
att nu vår hydda står tom, 
att Gud till tryggare nejder 
har bärgat vår rikedom? 

Hvad vanast mitt öga skådat, 
vår älskade gosse blid, 
i skydd för all jordens stormar 
får bo i osäglig frid. 



Hf 
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I skogen. 

En liten, som vill "backa" 
bland stenarna vid strand, 
små gula skor, som traska 
på stigens mjuka sand; 
två stora, blåa ögon 
med himlens klarhet i, 
som blickade med undran 
på skogens sceneri. 

Hur väl jag minns, när stilla 
han stod vid furans stam 
och sökte jätten famna 
så tyst och undersam; 
hur blicken gick på spaning 
längst upp till kronans topp, 
hur blåa ögon lyftes 
mot blåa rymder opp! 
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*Adé." 

Han slutat sin morgontvagning, 
ett prof för hans tålamod, 
och rosig och niorgonkraftig 
han redan vid dörren stod. 
Han böjde sitt vackra hufvud 
och jollrade sitt '*adé!" — 
Så solig en syn på jorden 
jag aldrig nu mer får se. 

Hur föga vår aning sade, 
att snart hans sista farväl 
det skulle med dödens kyla 
förlamande nå vår själ. — 
Han böjde sitt vackra hufvud, 
men uppåt hans öga såg, 
tills stilla, osägligt stilla, 
vår älskling bland rosor låg. 
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^^ Gunnar, Gunnar !^^ mitt hjärta ropar, 
men aldrig, aldrig ett svar jag får! 
Blott löfven hvirfla i gula hopar, 
där vid din graf jag i kvällen står. 
Gunnar, Gunnar, min fagra vår, 
hur blef du bruten så tida? 
Nu gulna höstar, hvart än jag går, 
och aldrig vår kan jag bida! 



# 
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